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Typical charging time(H) 1-8 pcs

AA/HR6 2450mAh 11h
AA/HR6 1900mAh 9h
AAA/HRO3 900mAh 10h

AAA/HRO3 750mAh %h
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English

WARNING

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved by a person responsible for
their safety. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

CAUTION

Disconnect the charger from the
power outlet before cleaning or
when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the
charger. Do not immerse into water.
Risk of Injury. Risk of Electric Shock.
Indoor use only.

Charge only Ni-MH type rechargeable
batteries with minimum capacity
500mAh (AAA) or 1000mAh (AA).

DO NOT TRY TO CHARGE NON-
RECHARGEABLE BATTERIES.

Do not try to charge damaged
batteries.

Product features

+ 8 individual charging slots.
Charge and store up to 8 pieces of
rechargeable batteries.

Each slot can fit both HR6/AA or
HRO3/AAA rechargeable battery.
Charge is terminated by individual
minus delta or zero delta voltage
detection (-dV/dT or 0dV/dT)

+ After batteries are fully charged and
the charger remains powered, it will
go into trickle charging. Batteries
can be stored in the charging slots
without discharging.

Safety by separate safety timer and
temperature sensors.
Non-rechargeable and damaged
batteries detection.

Charging status with 2 color LED
indicator for each slot.

Store up to 8 HR6/AA batteries and
4 HRO3/AAA additional batteries in
the storage compartment inside the
lid. HR6/AA storage slots can also fit
HRO3/AAA batteries.

Possible to wall mount the charger
by the two key holes located on the
back.

Operating instructions

+ Connect the provided power cord
with charger and plug it into the
power outlet.

Insert the batteries into the charging
slots according to the polarity
indications (+/-)

The LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in
progress

White LED steady on: Charging
complete

Red LED flashing: Error - inserted
batteries are non-rechargeable,
damaged, have too high or too low
temperature or the batteries are
not connected in accordance with
polarity indications.

The charger must be connected to
power outlet for the trickle charging
to work during storage.

Disconnect the charger from the
power outlet before cleaning or
when it is not used.



Good to know

+ Brand new batteries need 2 to 3
times of charging and usage cycles to
optimize the battery performance.

It is normal for batteries to become
hot during charging and they will
gradually cool down after charging

is finished.

Charging time may vary based

on different battery capacities,
remaining charge, battery age and
temperature in the surrounding area.
Charger operating temperature: 0°C
to 40°C.

Keep this manual for future use.

PRODUCT SERVICING

Do not attempt to repair this product
yourself, as opening or removing
covers may expose you to dangerous
voltage points or other risks.

Technical data

Model: E2032 LITOSFAR

Input: 100-240VAC, 0.09A

Output: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Recommended battery types:
LADDA rechargeable battery AA,
LADDA rechargeable battery AAA

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED
TO CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Indoor use only
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The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be
disposed of separately from household
waste. The item should be handed in
for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste
disposal. By separating a marked item
from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize
any potential negative impact on
human health and the environment.
For more information, please contact
your IKEA store.



Deutsch

ACHTUNG

Dieses Produkt kann von Kindern

ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen mit mangelnder
Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden,
sofern sie in die sichere Benutzung und
Handhabung des Produkts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Unterhalt dirfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefihrt werden.

ACHTUNG

* Zum Reinigen des Ladegerats oder

bei Nichtbenutzung den Netzstecker
herausziehen.

Das Gerat mit einem feuchten Tuch
reinigen. Darf nicht in Wasser getaucht
werden.

Schadensrisiko. Stromschlagrisiko.

Nur fir den Gebrauch in Innenrdumen
geeignet.

Nur wiederaufladbare Ni-MH-Akkus mit
einer Mindestkapazitat von 500 mAh
(AAA) oder 1000 mAh (AA) laden.

KEINE NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN
VERWENDEN.

Nicht versuchen, beschadigte Akkus
aufzuladen.

Produkteigenschaften

« 8 einzelne Ladefacher.

* Bis zu 8 wiederaufladbare Akkus kénnen
geladen und aufbewahrt werden.

In jedes Fach passen wiederaufladbare
HR6/AAund HRO3/AAA-Akkus.

Der Ladevorgang wird durch
individuelle Minus-Deltaoder Null-Delta-
Spannungserkennung (-dV/dT oder 0dV/
dT) beendet.

Wenn die Akkus vollgeladen sind und
das Ladegerat am Netz bleibt, wird auf
Erhaltungsladung umgeschaltet. Akkus
kénnen in den Ladefachern aufbewahrt
werden, ohne dass sie sich entladen.

Sicherheit durch separaten Timer und
separate Temperaturfihler.

Signal fuir nicht ladefahige und
beschadigte Akkus.

Ladestatus mit 2 farbigen LED-Anzeigen
fir jedes Ladefach.

Bis zu 8 HR6/AA-Akkus und 4
zusatzliche HRO3/AAA-Akkus kénnen
im Aufbewahrungsfach im Deckel
aufbewahrt werden. Die HR6/AA-
Aufbewahrungsfacher sind auch fur
HRO3/AAA-Akkus geeignet.

Es ist moglich, das Ladegerat mithilfe
der beiden Lécher auf der Rickseite an
die Wand zu montieren.

Gebrauchsanleitung

+ Das beigepackte Netzkabel mit dem
Schnellladegerét verbinden und dieses
an eine Steckdose anschlieBen.

Die Akkus den Polanzeigen (+/-)
entsprechend in die Ladefacher
einsetzen.

Status der LED-Anzeige:

WeiBes, blinkendes Licht: Der
Ladevorgang lauft.

WeiBes, dauerhaftes Licht: Der
Ladevorgang ist abgeschlossen.
Rotes, blinkendes LED-Licht: Fehler

- die eingesetzten Batterien kénnen
nicht geladen werden, sind beschadigt,
zu warm oder zu kalt oder sie sind
nicht gemaR den Polaritatsanzeigen
eingesetzt.

Das Ladegerat muss an das Stromnetz
angeschlossen werden, damit die
Erhaltungsladung wéhrend der
Aufbewahrung erfolgt.

Zum Reinigen des Ladegerats oder
bei Nichtbenutzung den Netzstecker
herausziehen.

Wissenswert

+ Neue Akkus mussen geladen und 2bis
3-mal benutzt werden, damit sie optimal
funktionieren.

+ Wahrend des Ladevorgangs erwdarmen
sich die Akkus, kiihlen jedoch danach
langsam ab.



Die Ladezeit kann je nach verschiedenen
Akkukapazitdten, Restenergie, dem
Alter der Akkus bzw. abhangig von der
Umgebungstemperatur unterschiedlich
lang sein.

Temperatur fir Einsatz des Ladegeréts:
0°C bis +40° C.

Diese Anleitung fir spatere Benutzung
aufbewahren.

PRODUKTINSTANDHALTUNG

Niemals versuchen, das Produkt selbst
zu reparieren. Durch das Offnen oder
Entfernen der Abdeckung kann man sich
gefahrlichen Spannungen und anderen
Risiken aussetzen.

Technische Daten

Modell: E2032 LITOSFAR

Eingangsleistung: 100-240 VAC, 0.09 A

Ausgangsleistung: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1A X 8

Empfohlene Batterie-/Akkutypen:
LADDA wiederaufladbarer Akku AA, LADDA
wiederaufladbarer Akku AAA

ERFULLT DIE ANFORDERUNGEN GEM. UL
STD. 1310 ZERTIFIZIERT GEM. CSA STD.
€22.2 NO.223-M91.

Hersteller: IKEA of Sweden

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult/Schweden

Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Gerat
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Durch separate Entsorgung
des Gerats tragst du zur Minderung

des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Das
gekennzeichnete Gerat kann kostenlos
bei den Sammelstellen in deiner Ndhe
abgegeben werden, die du auf unserer
Website findest.

Vor der Entsorgung des Altgerats

mussen alle Batterien und Akkus sowie
Lampen entfernt werden, die nicht

vom Altgerat umschlossen sind und die
aus diesem herausgenommen werden
kénnen, ohne sie dabei zu zerstéren. Die
herausgenommenen Batterien und Akkus
sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmill entsorgt werden.

Du bist selbst dafiir verantwortlich, deine
personlichen Daten vom zu entsorgenden
Altgerat zu |6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder
elektronisches Gerats nimmt IKEA ein altes
Gerat desselben Typs mit im Wesentlichen
gleicher Funktion kostenlos am Lieferort
zuruck.

IKEA nimmt auch altere Kleingerate
zuriick, die nicht groBer als 25 Zentimeter
sind, unabhangig davon, ob du ein neues
Produkt von IKEA kaufst oder nicht. Du
kannst diese Altgerate kostenlos bei den
Sammelstellen in deiner Nahe abgeben,
die du auf unserer Website findest.

Die Ruickgabe ist auf drei Altgerate pro
Geratetyp begrenzt.
WEEE-Registrierungsnummer: DE
69061567



Francais

AVERTISSEMENT

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et par des
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances,

si ces personnes ont bénéficié d'une
surveillance ou d'instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et qu'elles comprennent

les dangers liés a son utilisation. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.Le nettoyage et I'entretien ne
peuvent étre effectués par des enfants
sans surveillance.

ATTENTION

Débranchez le chargeur de la prise
de courant murale avant de le
nettoyer ou lorsque vous ne l'utilisez
pas.

Servez-vous d'un tissu humide pour
nettoyer le chargeur. Ne plongez pas
le chargeur dans l'eau.

Risque de blessure. Risque de choc
électrique. Utilisation a l'intérieur
uniqguement.

Permet de recharger uniquement
des batteries rechargeables de type
Ni-MH d'une capacité minimum de
500mAh (AAA) ou 1000mAh (AA).

NE PAS ESSAYER DE RECHARGER DES
PILES NON RECHARGEABLES.

Ne pas essayer de recharger des
piles endommagées.

Caractéristiques du produit

+ 8 emplacements de charge
individuels.

+ Chargez et stockez jusqu'a 8 piles
rechargeables.

Chaque emplacement peut accueillir
une pile rechargeable HR6/AA ou
HRO3/AAA.

La charge se termine grace a la
détection individuelle de la tension
delta moins ou delta zéro (-dV/dT ou
0dv/dT).

Lorsque les piles sont complétement
chargées et que le chargeur reste
sous tension, il passe en charge de
maintien. Les piles peuvent étre
rangées dans les emplacements de
charge sans se décharger.

Sécurité assurée par une minuterie
et des capteurs de température
distincts.

Détection des batteries non
rechargeables et endommagées.
Etat de charge avec un voyant LED 2
couleurs pour chaque emplacement.
Mettez jusqu'a 8 piles HR6/AA et 4
piles supplémentaires HRO3/AAA
dans le compartiment de stockage
situé a l'intérieur du couvercle. Les
emplacement pour HR6/AA peuvent
également accueillir des piles HR03/
AAA.

Possibilité de fixer le chargeur au
mur grace aux deux trous de serrure
situés a l'arriére.

Instructions d'utilisation

+ Connecter le chargeur au cable
d’alimentation fourni et brancher
dans la prise de courant murale.
Placer les piles dans les fentes
de chargement en respectant les
indications de polarité (+/-).

Etat du voyant LED :

LED blanche clignotante :
chargement en cours

LED blanche fixe : chargement
terminé



LED rouge clignotante : erreur

- les piles insérées ne sont pas
rechargeables, sont endommagées,
sont a une température trop

élevée ou trop faible, ou ne sont
pas insérées conformément aux
indications de polarité.

* Le chargeur doit étre connecté a une
prise de courant pour que la charge
lente fonctionne quand les piles sont
rangées.

+ Débranchez le chargeur de la prise
de courant murale avant de le
nettoyer ou lorsque vous ne l'utilisez
pas.

Bon a savoir

+ Il faut compter 2 ou 3 cycles de
chargement et d'utilisation pour
optimiser les performances de piles
neuves.

Les piles chauffent pendant le
chargement mais refroidissent
progressivement une fois le
chargement terminé.

La durée du chargement peut varier
en fonction de la capacité de la pile,
de son niveau de charge, de son age
et de la température ambiante.
Température de fonctionnement du
chargeur : 0°C a 40°C.

Conservez cette notice pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement.

REPARATION DU PRODUIT

Ne pas tenter de réparer soi-méme

ce produit ; soulever ou retirer le
couvercle du boitier risque notamment
de provoquer des chocs électriques.

Caractéristiques techniques
Modeéle: E2032 LITOSFAR
Entrée: 100-240VAC, 0.09A
Sortie: AA1.5V, 0.24A x 8

AAA 1.5V, 0.1A x 8

Type de pile recommandée :
Pile LADDA type AA,
pile LADDA type AAA.

CONFORME A UL STD. 1310
HOMOLOGUE CSA STD. C22.2
NO.223-M91

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse: B .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

{3

Usage en intérieur uniquement
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Le pictogramme de la poubelle

barrée indique que le produit doit

faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation
environnementale locale en matiere de
déchets. En triant les produits portant
ce pictogramme, vous contribuez

a réduire le volume des déchets
incinérés ou enfouis, et a diminuer
tout impact négatif sur la santé
humaine et I'environnement. Pour plus
d'information, merci de contacter votre
magasin IKEA.



Nederlands

LET OP

Dit apparaat kan worden gebruik

door kinderen van 8 jaar en ouder, en
door personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke beperking
of met een gebrek aan ervaring

en kennis, als een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht houdt of instructies heeft
gegeven hoe het apparaat veilig te
gebruiken en ze de risico's van het
gebruik begrijpen. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Kinderen
mogen het niet schoonmaken of
onderhouden zonder toezicht.

VOORZICHTIG

+ Haal de lader uit het stopcontact
voordat je hem schoonmaakt, of als
je hem niet gebruikt.

Gebruik een vochtige doek om de
lader te reinigen. Dompel hem niet
onder in water.

Risico op letsel. Risico op elektrische
schok. Alleen voor gebruik binnen.
Laad alleen oplaadbare batterijen
van het type Ni-MH op, met een
minimumcapaciteit van 500 mAh
(AAA) of 1000 mAh (AA).

PROBEER NIET OM NIET-
OPLAADBARE BATTERIJEN OP TE
LADEN .

Probeer niet om beschadigde
batterijen op te laden.

Productkenmerken

+ 8 afzonderlijke oplaadsleuven.

+ Laad 8 oplaadbare batterijen en berg
ze op.

* In elke sleuf passen zowel HR6/AA als
HRO3/AAA oplaadbare batterijen.

10

Het opladen wordt beéindigd door
individuele minus delta of nul delta
V-detectie (-dV/dT of 0dV/dT).

Als de batterijen volledig zijn
opgeladen en de oplader aan

blijft staan, gaat deze over op
druppelladen. Je kan batterijen in de
oplaadsleuven plaatsen zonder ze te
ontladen.

Veiligheid door afzonderlijke
veiligheidstimer en
temperatuursensoren.

Signaal voor niet-oplaadbare en
beschadigde batterijen.

Laadstatus met 2 kleuren LED-
indicator voor elke oplaadsleuf.

Berg maximaal 8 HR6/AA batterijen
en 4 HRO3/AAA extra batterijen op in
het compartiment onder de deksel.
In de HR6/AA oplaadsleuven passen
ook HRO3/AAA batterijen.

Je kan de lader aan de wand
monteren via de twee sleutelgaten
aan de achterkant.

Gebruiksaanwijzing

+ Sluit het meegeleverde netsnoer aan
op de lader en steek de stekker in het
stopcontact.

+ Plaats de batterijen in de
oplaadsleuven en volg daarbij de
aanwijzing voor de polariteit (+/-)

+ Status Led-indicator:

Witte Led knippert: bezig met
opladen

Witte Led brandt continu: opladen
voltooid

Rode led knippert: fout - de
geplaatste batterijen zijn niet-
oplaadbaar, beschadigd, hebben
een te hoge temperatuur of de
batterijen zijn niet geplaatst volgens
de aanwijzing voor polariteit.



+ De lader moet zijn aangesloten op
het stopcontact om druppelladen
mogelijk te maken tijdens het
opbergen.

+ Haal de lader uit het stopcontact
voordat je hem schoonmaakt, of als
je hem niet gebruikt.

Goed om te weten

Nieuwe batterijen werken pas
optimaal na 2 tot 3 keer opladen en
gebruik.

Het is normaal dat de batterijen
warm worden tijdens het opladen.
Ze koelen vanzelf weer af na het
opladen.

De oplaadtijd kan variéren op basis
van de batterijcapaciteit, de leeftijd
van de batterij en de temperatuur in
de omgeving.

Bedrijfstemperatuur oplader:

0°C tot 40°C.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor toekomstig gebruik.

PRODUCTSERVICE

Probeer dit product niet zelf te
repareren. Als je onderdelen
openmaakt of verwijdert kan je jezelf
blootstellen aan gevaarlijke spanning
of andere risico's.

Technische informatie

Model: E2032 LITOSFAR

Stroomvoorziening: 100-240VAC,
0.09A

Uitgangsvermogen: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Aanbevolen soorten batterijen:
LADDA oplaadbare batterij AA,
LADDA oplaadbare batterij AAA

VOLDOET AAN DE UL STANDAARD 1310
GECERTIFICEERD VOLGENS DE CSA
STANDAARD C22.2 NO 223-M91

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: B
Postbus 702, SE-34381 Almhult,
Zweden

{}

Alleen bestemd voor binnengebruik
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Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat
het product gescheiden van het
huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet
worden ingeleverd voor recycling

in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Breng het naar

de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te
scheiden van het huishoudelijk afval,
help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en
het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.

1



Dansk

ADVARSEL

Dette produkt kan bruges af bern fra 8
ar og personer med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller har faet vejledning
i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Bern ma ikke lege med produktet.
Barn ma ikke rengere produktet eller
vedligeholde det uden opsyn.

Advarsel

Sluk for stremmen til opladeren fer
rengering, eller nar den ikke er i
brug.

Renger opladeren med en fugtig
klud. Ma ikke nedsaenkes i vand.
Risiko for tilskadekomst. Risiko
for elektrisk stad. Ma kun bruges
indenders.

Brug kun genopladelige Ni-MH-
batterier med minimumskapacitet
500mAh (AAA) eller 1000mAh (AA).
BATTERIER, DER IKKE ER
GENOPLADELIGE, MA IKKE
GENOPLADES.

Beskadigede batterier ma ikke
oplades.

Produktets funktioner

8 individuelle ladepladser.

Oplader op til 8 genopladelige
batterier ad gangen.

Hver ladeplads kan anvendes til bade
HR6/AA og HRO3/AAA genopladelige
batterier.

Opladningen afbrydes af individuelle
minus deltaeller nul delta-
spaendingssensorer (-dV/dT eller
0dv/dT).

12

Nar batterierne er fuldt

opladet, skifter opladeren til
vedligeholdelsesopladning.
Batterierne kan opbevares i
opladeren.

Sikkerhed i separat sikkerhedstimer
og temperatursensorer.

Sporing af ikke-genopladelige og
beskadigede batterier.

Ladestatus med LED-indikator for
hver ladeplads.

Kan opbevare op til 8 HR6/AA
batterier og yderligere 4 HR03/
AAA i opbevaringsrummet i laget.
Ladepladserne til HR6/AA passer
ogsa til HRO3/AA batterier.

Det er muligt at veegmontere laderen
ved hjeelp af de to huller bagpa
produktet.

Brugsvejledningen

+ Tilslut den medfelgende
stremledning til opladeren, og saet
den i stikkontakten.

Isaet batterierne i ladepladserne
korrekt ifglge polaritetangivelserne
(+/-)

LED-indikatorens status:

Den hvide LED-paere blinker:
Opladningen er i gang.

Den hvide LED-paere er teendt:
Opladningen er feerdig.

Den rede LED-peere blinker: Fejl.
Hvis der ved en fejl er sat ikke-
genopladelige eller beskadigede
batterier i opladeren, hvis de isatte
batterier bliver for varme eller kolde,
eller hvis batterierne ikke er korrekt
placeret i henhold til polangivelserne
(+/-)

Opladeren skal vaere tilsluttet
stikkontakten for at opretholde
vedligeholdelsesopladning under
opbevaring.



+ Sluk for stremmen til opladeren for
rengering, eller nar den ikke er i
brug.

Godt at vide

Helt nye batterier skal gennemga
2-3 ladeog brugscyklusser, for
batteriernes ydeevne er optimal.
Det er normalt, at batterier bliver
varme under opladning, og de keler
langsomt af efter opladning.
Opladningstiden kan variere
afhaengigt af enhedens
batteriekapacitet, opladningsniveau,
batteriets alder og de omgivende
temperaturer.

Driftstemperatur for oplader:

0° til 40°.

Gem disse anvisninger til fremtidig
brug.

SERVICE AF PRODUKTET

Forseg aldrig selv at reparere
produktet, da du kan blive udsat
for farlige spaendingspunkter eller
andre risici ved at abne eller fjerne
deekslerne.

Tekniske data

Model: E2032 LITOSFAR

Indgangseffekt: 100-240 VAC, 0.09 A

Udgangseffekt: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA15V,0.1A % 8

Anbefalet batteritype:
LADDA genopladeligt batteri AA,
LADDA genopladeligt batteri AAA

OVERHOLDER UL STD.1310
CERTIFICERET TIL CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

3

Kun til indenders brug
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Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljglovgivning for bortskaffelse
af affald. Ved at adskille produktet

fra husholdningsaffald hjeelper du
med at reducere den maengde affald,
der sendes til forbraending eller pa
lossepladsen, og minimerer eventuelle
negative indvirkninger pa menneskers
sundhed og miljget. Kontakt det
naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.
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islenska

VIDVORUN

Born fra 8 ara aldri og félk med
skert skynbragd, likamlega eda
andlega getu, geta notad petta
taeki ef pau eru undir eftirliti eda
hafa fengid leidbeiningar fra
einstaklingi, sem er abyrgur fyrir
oryggi peirra, um hvernig & ad nota
taekid a 6ruggan hatt og ad pad skilji
haetturnar sem pvi fylgir. Bérn eiga
ekki ad leika sér med teekid. Born
eiga ekki ad sja um prif og vidhald
nema undir eftirliti.

VIDVORUN

+ Taktu hledslutaekid ur sambandi
adur en pad er prifid og pegar pad
er ekki i notkun.

Notadu rakan klut til ad prifa
hledslutaekid. Ekki setja & kaf i
vatn.

Slysahaetta. Haetta & raflosti.
Adeins atlad til notkunar
innandyra.

Notadu adeins til ad hlada Ni-MH
rafhlédur sem eru minnst 500mAh
(AAA) eda 1000mAh (AA).

EKKI REYNA AD HLADA
OHLADANLEGAR RAFHLODUR.
Ekki reyna ad hlada skemmdar
rafhlodur

Vorueiginleikar

+ 8 hledsluhlf.

* Hledur og geymir allt ad 8
endurhladanlegar rafhlédur.

+ Hvert hélf hentar fyrir HR6/AA og
HRO3/AAA hledslurafhlédur.

* Hledslan er maeld med dv-
skynjurum (-dV/dT eda 0dV/dT)
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» Sihledsla fer i gang pegar
rafhlédurnar eru fullhladnar

ef hledslutaekid er ekki tekid

ar sambandi. Pad ma geyma
rafhlédurnar i hledsluhdélfunum an
pess ad hlada paer.

Oryggi fylgir timastilli og
hitaskynjara.

Teekid skynjar énytar rafhlddur

og rafhlédur sem ekki & ad
endurhlada.

LED stoduvisir med tveimur litum
gefur til kynna stéduhledslu fyrir
hvert holf.

Geymir allt ad 8 HR6/AA rafhlédur
og 4 HRO3/AAA aukarafhlédur i
geymsluhdlfinu i lokinu. HR6/AA
geymsluhdlf passa einnig fyrir
HRO3/AAA

» Haegt ad festa vid vegg.

Notkunarleidbeiningar

» Tengdu medfylgjandi sndru

vid hledslutaekid og stingdu i
samband.

Settu rafhldédurnar i hledslutaekid
0g gaetid pess ad paer snui rétt
(+/-)

LED stoduvisir:

Hvitt LED ljés blikkar: Hledsla i
gangi

Hvitt LED ljés lysir stédugt. Hledslu
lokid

Rautt LED ljés blikkar: Villa -
rafhlédurnar eru skemmdar,

of heitar eda of kaldar, ekki
endurhladanlegar eda snla rangt.
Hledslutaekid parf ad vera tengt
vid rafmagn til ad sihledsla virki.
Taktu hledslutaekid ur sambandi
adur en pad er prifid og pegar pad
er ekki  notkun.



Gott ad vita

Glaenyjar rafhlddur parf ad hlada
og kldra 2 - 3 sinnum til pess ad
hamarka rafhléduendingu.

pad er edlilegt ad rafhlédur hitni
4 medan hledslu stendur og
paer kélna smadm saman eftir ad
hledslu er lokid.

Hledslutimi er mismunandi, hann
fer eftir afkastagetu rafhlédu,
hledslustigi, aldri rafhlédunnar
og hitastigi umhverfisins sem
hledslan fer fram .

Hitastig vid hledslu : 0°C til 40°C.

Geymdu baklinginn til ad fletta
upp i sidar.

VIDHALD VORU

Ekki reyna ad gera vid pessa voru
upp a eigin spytur, pvi ef pa opnar
eda fjarlaegir lokin gaetir pu ordid

fyrir rafstraumi eda 68rum haettum.

Teeknilegar upplysingar
Tegund: E2032 LITOSFAR
Inntak: 100-240VAC, 0.09A
Uttak: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

KAskilegar rafhlodutegundir:
LADDA hledslurafhlédur AA,
LADDA hledslurafhlodur AAA

STENST UL STD.1310 VOTTAD FYRIR
CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult,
SWEDEN"

{3

Adeins fyrir notkun innandyra

hi¢

Taknid med mynd af ruslatunnu
med krossi yfir pydir ad ekki ma
farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vorunni parf ad skila

i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med
pvi ad henda slikum vérum ekki
med venjulegu heimilissorpi hjalpar
pa til vid ad draga ur pvi magni af
urgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed dhrif & heilsu
folks og umhverfid. pa faerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

ADVARSEL

Dette produktet kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funksjonsevne, eller av
personer med manglende erfaring
og kunnskap, dersom de pa forhand
er blitt instruert av en person
ansvarlig for deres sikkerhet, om
sikker bruk av produktet og har
forstatt risikoen det involverer.
Barn ma ikke leke med produktet.
Rengjering og ordinzrt vedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten tilsyn
av voksne.

OBS!

+ Ta laderens stgpsel ut av
stikkontakten fgr du rengjer den
og nar den ikke skal brukes.
Bruk en sa vidt fuktig klut nar du
rengjer laderen. Ma ikke senkes
ivann.

Fare for skade. Fare for elektrisk

stot/sjokk. Kun for innenders bruk.

Lad kun Ni-MH-type oppladbare
batterier med minimumskapasitet
500 mAh (AAA) eller

1000 mAh (AA).

FORS@K ALDRI A LADE IKKE-
LADBARE BATTERIER.

Forsgk aldri a lade skadede
batterier.

Produktegenskaper

+ 8 individuelle ladeplasser.

+ Lad og lagre opptil 8 stykker
oppladbare batterier.

* Hvert rom har plass til bade HR6/
AA eller HRO3/AAA oppladbart
batteri.
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Lading avsluttes av individuell
minus delta eller null delta
spenningsdeteksjon (-dV/dT eller
0dv/dT)

Etter at batteriene er fulladet og
laderen forblir stremferende,

vil den ga i sive-lading. Batterier
kan lagres i ladeplassene uten
utladning.

Sikkerhet med separat
sikkerhetstimer og
temperatursensorer.

Skal oppdage ikke-oppladbare og
skadede batterier.

Ladestatus med 2 fargers LED-
indikator for hvert rom.
Oppbevar opptil 8 HR6/AA
batterier og 4 HR0O3/AAA ekstra
batterier i oppbevaringsrommet
inne i lokket. HR6/AA lagringsrom
kan ogsa passe til HRO3/AAA-
batterier.

+ Mulig & veggmontere laderen med
de to ngkkelhullene pa baksiden.

Brukerinstruksjoner

+ Koble den medfglgende
stremledningen til laderen og
koble den til stikkontakten.

Sett batteriene inn i ladeplassene i
henhold til polaritetsindikasjonene
(+/-)

LED-indikatorens status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading
pagar

Hvitt LED-lys kontinuerlig pa:
Lading fullfert

Redt LED-lys blinker: Feil - innsatte
batterier er ikke oppladbare,
skadede, har for hoy eller lav
temperatur eller batteriene

er ikke satt inn i samsvar med
polaritetstegn.



+ Laderen ma vaere koblet til
stikkontakten for at sive-ladingen
skal fungere under oppbevaring.

+ Ta laderens stepsel ut av
stikkontakten fgr du rengjere den,
eller nar den ikke er i bruk.

Verdt a vite
Helt nye batterier ma lades
og brukes 2-3 ganger for a
optimalisere batteriets ytelse.
Det er vanlig at batteriene blir
varme ved opplading, og de kjgles
gradvis ned etter ladingen.
Ladetiden varierer ut fra
produktets batterikapasitet,
ladeniva, hvor gamle batteriene er
og temperaturen pa omgivelsene.
« Temperatur ved bruk:

0 °C til 40 °C.

Spar pa disse instruksene for
fremtidig bruk.

REPARASJON AV PRODUKTET

Du ma ikke forsgke a reparere dette
produktet pa egen hand, siden
apning av dekselet kan utsette

deg for farlig spenning eller annen
risiko.

Teknisk spesifikasjon
Modell: E2032 LITOSFAR
Input: 100-240 V AC, 0.09 A
Output: AA1.5V, 0.24Ax 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Anbefalte batterityper:
LADDA oppladbart batteri AA,
LADDA oppladbart batteri AAA

SAMSVARER MED UL STD.1310
SERTIFISERT TIL CSA STD. C22.2
NO.223-M91

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SWEDEN

3

Kun til innenders bruk

)i¢

|

Symbolet viser en sgppeldunk

med et kryss over. Dette betyr

at produktet ikke skal kastes

i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet
skal leveres til resirkulering i
henhold til lokale ordninger for
kildesortering. Informasjon om
lesningen i din kommune finner
du pad www.sortere.no. Ved a holde
produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med
& unnga potensiell negativ virkning
pa menneskers helse og miljget. For
mer informasjon, vennligst kontakt
naermeste IKEA-varehus.
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Suomi

VAROITUS

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset ja henkil6t, joilla
on fyysisia, aisteihin liittyvia tai
henkisia rajoitteita tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild
on valvonut tai neuvonut heita
laitteen turvallisessa kaytdssa ja

he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
huoltoa tai puhdistusta ilman
valvontaa.

VAROITUS

+ Irrota laturi pistorasiasta ennen
puhdistusta ja, kun sita ei kayteta.
Puhdista laturi kostealla liinalla.
Alé upota laturia veteen.
Loukkaantumisvaara.
Sahkoiskuvaara. Vain sisakayttoon.
Lataa vain Ni-MH-tyyppisia
ladattavia paristoja, joiden
vahimmaiskapasiteetti on 500
mAh (AAA) tai 1000 mAh (AA).

ALA YRITA LADATA
KERTAKAYTTOISIA PARISTOJA.

Alé yritd ladata kertakayttdisia
paristoja.

Tuotteen ominaisuudet

+ kahdeksan erillista latauspaikkaa

+ Lataa ja sailyta laturissa jopa
kahdeksaa ladattavaa paristoa.

+ Kullekin paikalle sopii niin HR6/
AAkuin HRO3/AAA-paristokin.

+ Lataus lopetetaan yksil6llisella
miinus delta tai 0-deltajannitteen
tunnistuksella (-dv/dT tai 0dV/dT)
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» Kun akut on ladattu tdyteen

ja laturi saa virtaa, kdynnistyy
yllapitovaraus. Paristot voidaan
sailyttaa latauspaikoissa latauksen
purkautumatta.

Turvallisuus varmistetaan erillisella
ajastimella ja lampétila-antureilla.
Kertakayttdisten ja
vaurioituneiden paristojen
tunnistaminen.

Latauksen tila, kaksivarinen
merkkivalo kullekin latauspaikalle.
Sailyta kannella peitetyssa
sailytyslokerossa jopa kahdeksan
HR6/AA-paristoa ja nelja
HRO3/AAA-paristoa. HR6/AA-
sailytyslokeroon mahtuvat myés
HRO3/AAA-paristot.

Laturi voidaan asentaa seinalle
takana olevien kahden reian
avulla.

Kayttoohjeet

+ Liitd mukana tuleva virtajohto
laturiin ja kytke johto pistorasiaan.
Aseta paristot latauspaikkaan
napaisuusosoittimien mukaisesti
(+/-)

Merkkivalon tila:

Valkoinen merkkivalo valkkyy:
Lataus kaynnissa

Valkoinen merkkivalo palaa
tasaisesti: Lataus valmis

Punainen merkkivalo vilkkuu:
Virhe - asennetut paristot eivat ole
ladattavia, ne ovat vaurioituneita,
niissa on liian korkea lampétila

tai paristoja ei ole kytketty
napaisuusosoittimien mukaisesti.
Laturi on kytkettava pistorasiaan,
jotta yllapitovaraus toimii
sailytyksen aikana.



* Irrota laturi pistorasiasta ennen
puhdistamista tai silloin, kun se ei
ole kdytossa.

Hyva tietaa

Upouudet paristot tarvitsevat
2-3 latausja kayttokertaa,
kunnes paristojen toiminta on
optimaalinen.

On normaalia, ettd akut
kuumenevat latauksen aikana ja
viilenevat vahitellen, kun lataus on
valmis.

Latausaika voi vaihdella akun
kapasiteetin, jaljelld olevan
latauksen, pariston idn ja
ymparistén ldmpdotilan mukaan.
Laturin kayttélampétila: 0-40°C.

Sailyta tama kayttoohje
my6éhempaa tarvetta varten.

TUOTTEEN HUOLTO

Tuotetta ei saa yrittada korjata itse.
Kuorien avaaminen tai poistaminen
voi altistaa vaaralliselle jannitteelle
tai aiheuttaa muita vaaratilanteita.

Tekniset tiedot
Malli: E2032 LITOSFAR
Tulo: 100-240 V (vaihtovirta); 0.09 A
Laht6: AA1.5V; 0.24Ax 8
AAA1.5V; 0.1AXx 8

Suositellut paristotyypit:
LADDAIladattavat akkuparistot AA,
LADDAIladattavat akkuparistot AAA

UL STD.1310JA CSA STD
-STANDARDIEN MUKAINEN. C22.2
NO.223-M91

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SWEDEN

3

Vain sisdkayttoon

)i¢

|

Rastitettu jateastiasymboli
iimaisee, ettd tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,
vie se asianmukaiseen keradystai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla
talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan
jatteen maaraa ja mahdollisia
ymparistolle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja
lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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Svenska

VARNING

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och av personer
med reducerad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de har
fatt handledning eller instruktioner
om hur produkten anvands pa ett
sdkert satt och forstar de medfdljande
riskerna av en person som ansvarar
for deras sakerhet. Barn ska inte

leka med produkten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte utforas av
barn utan att en vuxen har uppsikt.

OBS

Koppla bort laddaren fran
stromuttaget fore rengéring eller nar
den inte anvands.

Rengor laddaren med en fuktad
trasa. Far aldrig sankas ner i vatten.
Skaderisk. Risk for elektrisk chock.
Enbart inomhusbruk.

av typen Ni-MH med kapacitet pa
minst 500mAh (AAA) eller 1000mAh
(AA).

ANVAND INTE ICKE-LADDNINGSBARA
BATTERIER.

Anvand inte skadade batterier.

Produktegenskaper

+ 8 individuella laddningskanaler.
Ladda och férvara upp till 8 stycken
uppladdningsbara batterier.

Varje kanal har plats for bade HR6/
AAeller HRO3/AAA-uppladdningsbara
batterier.

Laddningen avbryts av enskilda
minus deltaeller noll delta-
spanningsgivare (-dV/dT eller
0dv/dT).
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Ladda enbart laddningsbara batterier

Nar batterierna ar fulladdade

och laddaren fortfarande har
strom, 6vergar laddaren till
underhallsladdning. Batterierna kan
sitta kvar i laddaren utan att laddas
ur.

Sakerhet med separat sakerhetstimer
och temperatursensor.

Detektering av icke-
uppladdningsbara och skadade
batterier.

Laddningsstatus med 2 LED-indikator
i farg for varje kanal.

Forvara upp till 8 extra HR6/

AAoch 4 extra HRO3/AAA-batterier

i forvaringsutrymmet i locket.
Foérvaringskanaler for HR6/AA-
batterier kan ocksa passa HR03/
AAA-batterier.

Mojligt att vdggmontera laddaren i
de tva nyckelhalen pa baksidan.

Anvandarinstruktioner

+ Anslut den medféljande natsladden
till laddaren och sétt i kontakten i
vagguttaget.
Satt i batterierna i
laddningskanalerna enligt
polaritetsméarkningarna (+/-)
Status for LED-indikatorn:
Den vita LED-lampan blinkar:
Laddning pagar
Den vita LED-lampan lyser: Laddning
klar
Den réda LED-lampan blinkar:
Fel - isatta batterier &r inte
uppladdningsbara, skadade, har for
hog eller lag temperatur eller sa ar
batterierna inte anslutna i enlighet
med polaritetsmarkningarna.
+ Laddaren maste vara
ansluten till eluttaget for att
underhallsladdningen ska fungera
under férvaring.



+ Koppla ur laddaren fran eluttaget
innan du rengdér den eller nar den
inte anvands.

Bra att veta
Helt nya batterier kraver 2 till 3
ganger langre laddningstid och
anvandningscykler for att batteriets
prestanda ska optimeras.
Det &r normalt att batterierna
blir varma under laddning och de
kommer gradvis att svalna igen efter
laddning.
Laddningstiden kan variera beroende
pa batteriets kapacitet, dterstadende
laddning, batteriets alder och
temperatur i omgivningen.
+ Laddarens drifttemperatur:

0 °C till 40 °C.

Spara denna manual for framtida
bruk.

PRODUKTSERVICE

Forsok inte reparera produkten sjalv,
eftersom 6ppnande eller borttagande
av lock kan utsatta dig for farlig
spanning eller andra risker.

Teknisk data

Modell: E2032 LITOSFAR
Inspanning: 100-240VAC, 0.09A
Utspanning/uteffekt:

AA 1.5V, 0.24A x 8

AAA 1.5V, 0.1A x 8

Rekommenderade batterityper:
LADDA laddningsbart batteri AA,
LADDA laddningsbart batteri AAA

UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT UL
STD.1310 CERTIFIERAD ENLIGT CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

Tillverkare: lkea of Sweden AB

Address: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

{3

Endast for inomhusbruk.

hi¢

Symbolen med den 6verkorsade
soptunnan betyder att produkten ska
kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera

en méarkt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att
reducera mangden avfall som skickas
till forbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ
paverkan pa mansklig hélsa och miljon.
For mer information, vanligen kontakta
ditt IKEA varuhus.
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Cesky

VAROVANI

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat
déti od 8 let a starSi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpe¢nost
nebo byli pouceni o pouzivani
spotrebice bezpecnym zplsobem

a porozuméli rizikim. Déti by si
nemély se spotfebic¢em hrat. Cisténi
a Uudrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

VAROVANI

Pokud se chystate nabijecku

Cistit nebo ji zrovna nepouZivate,
odpojte ji z elektrické zasuvky.

K ¢isténi nabijecky pouZivejte vihky
hadfik. Nenamacejte ji do vody.
Nebezpedi Urazu. Nebezpeci Urazu
elektrickym proudem. Pouze pro
vnitfni pouZiti.

Nabijejte pouze dobijeci baterie
typu Ni-MH s minimalni kapacitou
500 mAh (AAA) nebo

1000 mAh (AA).

NEPOKOUSEJTE SE NABIJET
JEDNORAZOVE NEDOBIJECT
BATERIE.

NepokouSejte se nabijet
poskozené baterie.

Vlastnosti vyrobku

+ 8 samostatnych nabijecich slotd.

+ Nabijte a skladujte az 8 kusu
dobijecich baterii.

+ Do kazdého slotu se vejde dobijeci
baterie HR6/AA nebo HRO3/AAA.
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Nabijenf je ukonceno individudini
detekci napéti minus delta nebo
nula delta (-dV/dT nebo 0dV/dT)
Poté, co jsou baterie pIné nabité a
nabijecka je stale napdjena, prejde
do udrZovaciho nabijeni. Baterie
Ize uloZit do nabijecich slotl bez
vybiti.

Bezpecnostni ¢asovac a teplotni
senzory.

Detekce nedobijecich a
poskozenych baterii.

Stav nabijeni se 2 barevnymi LED
indikatory pro kazdy slot.
Skladuje aZ 8 baterii HR6/AA a

4 pridavné baterie HRO3/AAA v
GloZném prostoru uvnitf vika. Do
Gloznych slotd HR6/AA Ize také
vloZit baterie HRO3/AAA.
Nabijecku je moZné pFipevnit

na sténu pomoci dvou otvort
umisténych na zadni strané.

Instrukce k pouZiti

Pripojte dodany napajeci kabel

k nabijecce a zapojte jej do
elektrické zasuvky.

VloZte baterie do nabijecich slotd
podle oznaceni polarity (+/-).

LED ukazatel stavu:

Blikajici bilé LED dioda: Probiha
nabijeni.

Trvale svitici bild LED dioda:
Nabijeni dokonceno.

Blikajici ¢ervend LED kontrolka:
Chyba - vloZené baterie jsou
nedobijeci, poSkozené, maji pfilis
vysokou nebo pfFili§ nizkou teplotu
nebo baterie nejsou vioZzené v
souladu s vyznagenou polaritou.



+ Aby b&hem skladovani fungovalo
udrZovaci nabfjeni, musi byt
nabijecka zapojena do elektrické
zasuvky.

Pokud se chystate nabfjecku
Cistit nebo ji zrovna nepouZivate,
odpoijte ji ze zasuvky.

UZitecné informace

Zcela nové baterie je tfeba 2 az
3krét nabit a vybit, nez se jejich
vykon optimalizuje.

Je normalni, Ze se baterie béhem
nabijeni zahFivaji a po dokonceni
nabfijeni postupné vychladnou.
Doba nabijeni se mdze lisit v
zavislosti na rtiznych kapacitach
baterie, zbyvajicim nabiti, stari
baterie a teploté v okoli.
Provozni teplota nabijecky:

0-40 °C.

Uschovejte tento navod pro
budouci pouZiti.

UDRZBA

NesnaZzte se vyrobek sami opravit.
Odejmutim krytu se mdZete vystavit
riziku Urazu elektrickym proudem a
dalsim nebezpecim.

Technické informace
Model: E2032 LITOSFAR
Vstup: 100-240 VAC, 0.09 A
Vystup: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Doporuceny typ baterii:
Dobijeci baterie LADDA AA,
dobijeci baterie LADDA AAA

V SOULADU S UL STD.1310
CERTIFIKOVANE PODLE CSA STD.
(C22.2 NO.223-M91

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult,
SVEDSKO

{3

Ur€eno pouze k vnitFnimu pouZiti.

hi¢

|

Symbol preskrtnutého kontejneru
oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt
likvidovan oddélené od bé&zného
domaciho odpadu. Vyrobek by mél
byt odevzdan k recyklaci v souladu
s mistnimi predpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu,
pomUZete snizit objem odpadu
posilanych do spaloven nebo na
sklddku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a
Zivotni prostredi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni dim
IKEA.
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Espafiiol

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado

por nifios mayores de 8 afios y por
personas con facultades mentales,
fisicas o sensoriales reducidas, o con
falta de experiencia o conocimiento,
siempre que sean supervisados o
hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas
responsables de su seguridad.
Asegurate de que los nifios no juegan
con este aparato. La limpiezay
mantenimiento no deben realizarlos
nifios sin supervision.

PRECAUCION

Desenchufa el cargador de la toma
de corriente antes de limpiarlo o
cuando no lo utilices.

Para limpiarlo, utiliza un pafio
himedo. No sumerjas el cargador
en agua.

Riesgo de lesiones. Riesgo de
descarga eléctrica. Solo debe usarse
en espacios interiores.

Carga Unicamente pilas recargables
tipo Ni-MH con capacidad minima de
500 mAh (AAA) 0 1000 mAh (AA).

NO INTENTES CARGAR PILAS NO
RECARGABLES.

No intentes cargar pilas dafiadas.

Caracteristicas del producto

+ 8ranuras de carga individuales.
Carga y almacena hasta 8 pilas
recargables.

La ranura es compatible con pilas
recargables HR6/AA y HRO3/AAA.
La carga se termina mediante la
deteccién individual de tensién
menos delta o cero delta (-dV/dT o
0dv/dT).
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Una vez las pilas estén cargadas
completamente y siga conectado

a la corriente, el cargador pasara a
realizar una carga de mantenimiento.
Las pilas se pueden almacenar en las
ranuras sin que se descarguen.
Temporizador de seguridad y
sensores de sobrecalentamiento
independientes.

Deteccion de baterias no recargables
o dafiadas.

Indicador LED de dos colores para el
estado de carga de cada ranura.
Almacena hasta 8 pilas HR6/AA 'y

4 pilas adicionales HRO3/AAA en el
compartimento con tapa. Las ranuras
de almacenamiento HR6/AA también
son compatibles con pilas HRO3/AAA.
Puede colocarse en la pared
utilizando los dos agujeros situados
en la parte posterior.

Instrucciones de funcionamiento

+ Conecta el cable de alimentacion
suministrado con el cargador y
enchufalo a la toma de corriente.
Inserta las pilas en las ranuras de
carga segun las indicaciones de
polaridad (+/-).

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en
curso.

LED blanco fijo: carga finalizada.
LED rojo parpadeante: error. Las pilas
insertadas no son recargables, estan
dafiadas, tienen una temperatura
muy elevada o muy baja, o no estan
insertadas segun las indicaciones de
polaridad.

El cargador debe estar enchufado a
una toma de corriente para que la
carga de mantenimiento funcione
durante el almacenamiento.



Desenchufa el cargador de la
toma de corriente eléctrica antes
de limpiarlo o cuando no vayas a
utilizarlo.

Informacién importante

+ Las pilas nuevas necesitan2 0 3
cargas y ciclos de uso para funcionar
a pleno rendimiento.

Es normal que las pilas se calienten
durante el proceso de carga. Se
enfriardn gradualmente una vez
cargadas.

El tiempo de carga varia en funcién
de la capacidad de las pilas, el nivel
de carga, la antigliedad de las pilas y
la temperatura ambiente.
Temperatura de funcionamiento del
cargador: de 0 °C a 40 °C.

Guarda este manual para consultarlo
en el futuro.

REPARACION DEL PRODUCTO

No intentes reparar el producto por ti
mismo, porque abrir o quitar la tapa
puede exponerte al riesgo de descarga
eléctrica.

Datos técnicos

Modelo: E2032 LITOSFAR

Entrada: 100-240 V CA, 0.09A

Salida: AA1,5V,0.24A x 8
AAA1,5V,01AXx 8

Tipos de pilas recomendados:
Pilas recargables LADDA AA o AAA

CUMPLE LANORMA UL 1310 Y CUENTA
CON LA CERTIFICACION SEGUN LA
NORMA C22.2 N.° 223-M91 DE LA CSA

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direcci6n: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

{1

Solo para uso en interiores.

hi¢

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar
parte de los residuos habituales

del hogar. Se debe reciclar segin

la normativa local medioambiental

de eliminacién de residuos. Cuando
separas los productos que llevan

esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran
o se envian a vertederos y minimizas
el impacto negativo sobre la salud

y el medio ambiente. Para mas
informacién, ponte en contacto con tu
tienda IKEA.
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Italiano

AVVERTENZA

Questo apparecchio puo essere
utilizzato dai bambini a partire
dall'eta di 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di esperienza e
conoscenza, purché siano sottoposte
alla supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza

o abbiano da questa ricevuto
istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli
dei pericoli che pud comportare.

I bambini non devono giocare

con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

AVVERTENZA

Scollega il caricabatteria dalla presa
elettrica prima di pulirlo e quando
non lo usi.

Usa un panno umido per pulire il
caricabatteria. Non immergerlo
nell'acqua.

Rischio di lesioni. Rischio di scossa
elettrica. Da usare solo in ambienti
interni.

Carica solo batterie ricaricabili di tipo
Ni-MH con capacita minima di 500
mAh (AAA) 0 1.000 mAh (AA).

NON CERCARE DI CARICARE BATTERIE
NON RICARICABILI.

Non cercare di caricare le batterie
danneggiate.

Caratteristiche del prodotto

+ 8 slot di ricarica individuali.

* Ricarica e permette di conservare
fino a 8 batterie ricaricabili
contemporaneamente.
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+ Ogni slot & adatto a batterie
ricaricabili sia di tipo HR6/AA che di
tipo HRO3/AAA.

La carica termina quando viene
rilevato un delta di tensione
individuale negativo o pari a zero
(-dV/dT o 0dV/dT).

Quando le batterie sono
completamente cariche e il
caricabatteria rimane connesso alla
presa di corrente, passa in modalita
carica di mantenimento. Le batterie
possono essere lasciate negli slot di
ricarica senza perdere la carica.

La sicurezza e garantita da un timer
di sicurezza e sensori di temperatura
separati.

Rilevamento delle batterie

non ricaricabili e delle batterie
danneggiate.

E possibile vedere lo stato della
ricarica grazie a un Indicatore a LED a
2 colori per ogni slot.

Puo accogliere fino a 8 batterie HR6/
AA e 4 batterie HR03/AAA aggiuntive
nello scomparto all'interno del
coperchio. Gli slot HR6/AA sono
adatti anche alle batterie HRO3/AAA.
E possibile fissare il caricabatteria alla
parete grazie ai due fori sul retro.

Istruzioni di funzionamento

+ Collega il cavo di alimentazione

in dotazione al caricabatteria e
inseriscilo nella presa di corrente.
Inserisci le batterie negli slot di
ricarica rispettando le indicazioni di
polarita (+/-).

Indicatore di stato a LED:

LED bianco lampeggiante: ricarica
in corso.

LED bianco fisso: ricarica completata.



LED rosso lampeggiante: errore. Le
batterie inserite non sono ricaricabili,
sono danneggiate, hanno una
temperatura troppo elevata o troppo
bassa o non rispettano le indicazioni
di polarita.

Il caricabatteria deve essere collegato
alla presa di corrente perché la carica
di mantenimento funzioni quando le
batterie vengono conservate negli
slot di ricarica.

Scollega il caricabatteria dalla presa
elettrica prima di pulirlo e quando
non viene usato.

Utile da sapere

Le batterie nuove hanno bisogno

di 2 3 cicli di ricarica e utilizzo per

garantire prestazioni ottimali.

E normale che le batterie si scaldino

durante la ricarica: al termine

di quest'ultima si raffreddano

gradualmente.

Il tempo di ricarica pud variare in

base alla capacita della batteria,

al livello di carica, all'eta della

batteria e alla temperatura dell'area

circostante.

+ Temperatura operativa del
caricabatteria: da 0°C a 40°C.

Conserva questo manuale per future
consultazioni.

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Non provare a riparare da solo questo
prodotto, poiché I'apertura o la
rimozione delle coperture puo esporti
al rischio di scossa elettrica o ad altri
rischi.

Dati tecnici
Modello: E2032 LITOSFAR
Ingresso: 100-240 V CA, 0.09 A
Uscita: AA1.5V, 0.24A x 8

AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Tipi di batterie consigliati:
LADDA batteria ricaricabile AA,
LADDA batteria ricaricabile AAA

CONFORME ALLO STANDARD UL 1310,
CERTIFICATO IN BASE ALLO STANDARD
CSA C22.2 N. 223-M91

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

{}

Da usare solo in ambienti interni

)¢

Il simbolo del cassonetto barrato

indica che il prodotto non puo essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici.
Il prodotto dev'essere riciclato nel
rispetto delle norme ambientali

locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici,
aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sullambiente. Per saperne di
piu, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.
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Magyar

FIGYELMEZTETES

A késziléket hasznalhatjdk 8 év feletti
gyerekek, illetve testi, érzékszervi
vagy mentalis fogyatékkal él6k,

kevés tapasztalattal és jartassaggal
rendelkez6 személyek is, ha felgyelet
mellett, biztonsagos korilmények
kozott megismerkedtek a késziulék
hasznalataval és tisztdban vannak az
eléfordulé veszélyek lehet&ségével.
Ne engedd a gyerekeket jatszani

a készilékkel. A tisztitast és a
karbantartast feligyelet nélkal
gyermek nem végezheti.

A termék funkciéi
+ 8 tolthetd elemnek van benne hely.

és tarolhatsz benne.

HRO3/AAA tipusu télthetd elem.

A toltés lekapcsoldsa egyenkénti,

a toltési feszultség valtozasanak
csokkenését vagy allandé értéken
maradasat észlel6 érzékelSkkel
torténik(-dv/dT vagy 0dv/dT) .
Miutan az elem feltéltédott, a tolté
bekapcsolt 4llapotban marad és
minimalisan tolt tovabb. Az elemeket
tarolhatod a télt6ben.

A kildn biztonsagi idézitének

és a h6mérséklet-érzékelSnek
készénhetben ez biztonsagos.
Eszleli a mar nem tolthetd és sériilt
elemeket.

Mindegyik toltécsatorna sajat, a

toltési allapotot jelzd, kétszinl LED-es

fénnyel rendelkezik.
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Legfeljebb 8 tolthets elemet télthetsz

Mindegyik helyre teheté HR6/AA vagy

+ Legfeljebb 8 db HR6/AA és 4 HRO3/
AAA elemet tehetsz bele. A HR6/AA
méret( taroléhelyekre a HRO3/AAA
elemek is beférnek.

+ A tolt6 hatoldalan 1évé két nyildsnak
készonhetéen a falra is régzithetd.

Hasznalati Gtmutaté

+ Csatlakoztasd a tartozék tapkabelt a
t6lt6hdz, a villas dugét pedig dugd a
fali aljzatba.

A polaritasjelzék (+/-) figyelembe
vételével helyezd el az elemeket!

A LED-es fény allapota:
Folyamatosan villogé fehér LED:
folyamatban 1év6 toltés
Folyamatosan vilagité fehér LED: a
toltés befejez8dott

Piros, villogé LED: hiba - a
behelyezett elemek nem t6lthet6
elemek, sérultek, tul alacsony

vagy magas a hémérsékletiik vagy
helytelenul lettek behelyezve.
Ahhoz, hogy a minimalis toltés
mUkodjon a tarolas kdzben is, a toltét
aramforrashoz kell csatlakoztatni.
Hasznalaton kivdl, illetve tisztitas
elétt huzd ki a tolt6t a konnektorbdl.

J6 tudni

+ Az Uj tolthet6 elemek 2-3 toltési és
hasznalati ciklusra van szlkségik
az optimalis teljesitmény elérése
érdekében.

Nem utal rendellenes miikodésre,
ha toltés kozben felmelegszenek,
majd a toltés befejezését kdvetéen
fokozatosan lehdlnek.

A toltési idé eltérd lehet a tolthetd
elem kildnb6z6 kapacitasatol, toltési
szintjétdl, életkoratdl és a kdrnyezet
hémérsékletétdl fliggben.



+ A tolté mikodési hémérséklete:
0°C - 40°C.

FIGYELMEZTETES!

Hasznalaton kivl, illetve tisztitas
elétt huzd ki a toltét a konnektorbdl.
A tolté tisztitdsdhoz hasznalj nedves
rongyot. Tilos a toltét vizbe meriteni.
Sériilésveszély. Aramiités veszélye.
Kizarélag beltéren hasznalhaté.
Kizarélag Ni-MH tipusu télthetd
elemeket tolts vele, mely minimalis
kapacitdsa 500mAh (AAA) vagy
1000mAh (AA).

NE HASZNALJ NEM UJRATOLTHETS
ELEMEKET.

Ne probélj meg feltélteni sérult
elemeket!

Orizd meg az Gtmutatét a jévébeni
hasznalatra.

A TERMEK SZERVIZELESE

Ne prébald megjavitani a késziléket,
mivel a burkolat felnyitasaval vagy
eltavolitasaval veszélyes fesziltségnek
vagy mas kockéazatoknak teheted ki
magadat.

Mdszaki adatok

Modell: E2032 LITOSFAR

Bemenet: 100-240VAC, 0.09A

Kimenet: AA1.5V,0.24Ax 8
AAA15V,0.1Ax8

Javasolt elemtipusok:
LADDA tolthet6 elemek (AA),
LADDA télthet6 elemek (AAA)

MEGFELEL Az UL STD.1310-NEK.
HITELESITVE A CSA STD. C22.2
NO.223-M91 SZERINT.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim:
Almhult, Pf. 702, Svédorszag SE-343
81

}

Kizarélag beltéri hasznalatra

)i¢

—
Az athulzott, kerekes szemetest
abrazolé szimbélum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztva kell elhelyezni. A
terméket a helyi szabalyozasnak
megfelelen, Gjrahasznositas

céljabol a megfeleld helyen kell

leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztod, segitesz csdkkenteni

a hulladékégetékbe kerilé vagy

a foldben elhelyezett szemét
mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatdsokat. Tovabbi
informaciokért kérjuk, 1épj kapcsolatba
a legkozelebbi IKEA aruhazzal!
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Polski

OSTRZEZENIE

Z tego urzadzenia mogg korzystac
dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej
lub bez doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze otrzymajg nadzér lub instrukcje
odnosnie bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i rozumieja
zagrozenia z tym zwigzane. Dzieci

nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie powiny
by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

UWAGA

Odtacz tadowarke od gniazdka
sieciowego przed czyszczeniem lub
kiedy nie jest uzywana.

Do czyszczenia tadowarki uzywaj
wilgotnej szmatki. Nie zanurzaj w
wodzie.

Ryzyko zranienia. Ryzyko porazenia
pradem. Wytgcznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen.

taduj wytacznie akumulatory Ni-MH
o minimalnej pojemnosci 500 mAh
(AAA) lub 1000 mAh (AA).

NIE PROBUJ tADOWAC BATERII
JEDNORAZOWYCH.

Nie prébuj tadowa¢ uszkodzonych
akumulatorkéw.

Cechy produktu

+ 8 osobnych gniazd tadowania.

* taduj i przechowuj do 8
akumulatorkéw jednoczes$nie.

+ Kazde gniazdo tadowania moze
pomiesci¢ zaréwno akumulator HR6/
AA, jak i akumulator HRO3/AAA.

+ tadowanie koncza indywidualne
wykrywacze napiecia minus delta lub
zero delta (-dv/dT lub 0dV/dT).
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+ Z chwilg catkowitego natadowania
akumulatorkéw, tadowarka
przetacza sie w tryb tadowania
podtrzymujgcego. Akumulatory
mozna przechowywac w gniazdach
tadowania, gdzie nie beda sie
roztadowywac.

tadowarke zabezpiecza wytacznik
czasowy i czujnik temperatury.
Rozpoznawanie baterii
nieprzeznaczonych do tadowania
oraz akumulatoréw uszkodzonych.
Status tadowania z 2 kolorowymi
diodami LED dla kazdego gniazda.
Mozesz przechowywac do

8 akumulatoréw HR6/AA i 4
dodatkowych akumulatoréw HR03/
AAA w schowku pod pokrywa.
Miejsca do przechowywania
akumulatoréw HR6/AA pomieszczg
réwniez akumulatory HRO3/AAA.
Mozliwo$¢ powieszenia tadowarki
na $cianie dzieki dwém otworom w
ksztatcie dziurki od klucza, ktére sg
umieszczone z tytu.

Instrukcja uzytkowania

+ Podtacz przewdd zasilajacy
dostarczony z tadowarkga i podiacz go
do gniazdka elektrycznego.

Wi6z akumulatorki do tadowarki

w sposéb zgodny z oznaczeniami
biegunéw (+/-).

Stan wskaznikéw LED:

Biata migajagca dioda LED: Trwa
tadowanie.

Biata dioda $wieci $wiattem statym:
tadowanie zakonczone.

Dioda LED miga czerwonym
Swiattem: Btad - wtozone baterie nie
nadaja sie do ponownego tadowania,
akumulatorki sg uszkodzone,

maja zbyt wysoka lub zbyt niska
temperature badz nie sg potgczone
zgodnie ze wskazaniem polaryzacji.



Zeby podczas przechowywania
akumulatoréw dziatat tryb tadowania
podtrzymujacego, tadowarka musi
by¢ podtaczona do zrédta zasilania.
Wytacz tadowarke z gniazdka
elektrycznego przed przystgpieniem
do czyszczenia lub kiedy tadowarka
nie jest uzywana.

Przydatne wiadomosci

+ Nowe akumulatorki wymagajg od 2
do 3 cykli tadownia i uzytkowania, aby
zoptymalizowac ich wydajnos¢.

To normalne, ze akumulatorki
nagrzewajg sie podczas tadowania i
stopniowo stygng po natadowaniu.
Czas tadowania moze sie réznic

w zaleznosci od pojemnosci
akumulatorka, poziomu jego
natadowania, wieku akumulatorka i
temperatury otoczenia.
Temperatura pracy tadowarki:

od 0°C do 40°C.

Zachowaj te instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

SERWISOWANIE PRODUKTU

Nie prébuj naprawia¢ produktu we
witasnym zakresie, poniewaz otwarcie
lub zdjecie pokrywy moze narazi¢ Cie
na kontakt z niebezpiecznymi punktami
pod napieciem lub inne zagrozenia.

Dane techniczne

Model: E2032 LITOSFAR

Wejscie: 100-240VAC, 0.09 A

Wyjscie: AA1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Rekomendowane rodzaje baterii:
Akumulator AA LADDA,
akumulator AAA LADDA

SPEENIA WYMAGANIA UL STD.1310
CERTIFIED TO CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702 SE-343 81 Almhult, SZWECJA

3

Wytacznie do uzytku wewnatrz

I

Przekre$lony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt

nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi
z gospodarstwa domowego. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi
w danym kraju przepisami

ochrony $rodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia
sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw
przekazanych na sktadowiska lub

do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu
na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby
uzyskac wigcej informacji, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti

HOIATUS

Seda seadet tohivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete

v8i vaimsete vimetega isikud voi
inimesed, kellel puudub vastav
kogemus ja teadmised, kui nad
tegutsevad jarelevalve all v6i neid
on juhendatud seadme ohutu
kasutamise asjus ja nad mdistavad
sellega seotud ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei
tohi jérelevalveta seadet puhastada
ega hooldada.

HOIATUS

Uhenda laadija toiteallikast lahti,
kui soovid seda puhastada vdi kui
see ei ole kasutusel.

Kasuta laadija puhastamiseks
niisket lappi. Ara kasta vette.
Vigastusoht. Elektril66gi oht. Vaid
siseruumides kasutamiseks.

Lae ainult NiMH tlupi laetavaid
patareisid, mille miinimumvadimsus
on 500 mAh (AAA) voi

1000 mAh (AA).

ARA PROOVI LAADIDA
MITTELAETAVAID PATAREISID.

Ara proovi laadida patareisid, mis
on kahjustatud.

Toote omadused

+ 8 eraldi laadimisava.

* Lae ja hoiusta kuni 8 laetavat
patareid.

+ Iga ava sobib nii HR6/AA kui HR03/
AAA laetavale patareile.

+ Laengu maaravad individuaalsed
miinusdelta v&i nulldelta
laenguandurid (-dV/dT v&i 0dV/dT).
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Parast seda, kui patareid on

tais laetud ning laadijal on veel
véimsust, algab nirelaadimine.
Patareisid saab hoida
laadimisavades ka ilma laadimata.
Ohutuse tagavad

eraldiolev ohutustaimer ja
temperatuuriandurid.

Tunneb dra mittelaetavad ja
kahjustatud patareid.

lgal laadimispesal on 2 LED-tulega
laadimisoleku indikaator.

Sobib kuni 8 HR6/AA patarei

ja lisaks 4 HRO3/AAA patarei
hoiustamiseks kaanes asuvas
panipaigas. HR6/AA hoiuavad
sobivad ka HR0O3/AAA patareidele.
Laadijat saab kinnitada seinale,
kasutades tagakuljel olevaid
avasid.

Kasutusjuhised

+ Uhenda kaasasolev toitejuhe
laadijaga ja Uhenda see
seinakontakti.

Sisesta patareid
laadimispesadesse vastavalt
polaarsusele (+/-), vaata pilti 1.
LED naidiku olek:

Valge LED-tuli vilgub: laadimine on
pooleli.

Valge LED-tuli pdleb: laadimine on
|6ppenud.

Punane LED-lamp vilgub: miski on
valesti (sisestatud patareid ei ole
laetavad, need on kahjustatud,
nende temperatuur on liiga kdrge
voi liiga madal, v6i ei ole nad
sisestatud vastavalt polaarsusele.
Et hoiustamise ajal toimuks
nirelaadimine, peab laadija olema
Uhendatud toiteallikaga.



+ Kui soovid laadijat puhastada voi
kui see ei ole kasutusel, Ghenda ta
toiteallikast lahti.

Hea teada
+ Uued patareid saavutavad
optimaalse to6voime parast seda,
kui neid on 2-3 korda laetud ja
kasutatud.
Patareide kuumenemine laadimise
ajal on normaalne. Laadimise
Idppedes hakkavad need jahtuma.
Laadimisaeg v6ib séltuda
patareide vdimsusest, sdilinud
laengust, patareide vanusest
ja imbritseva keskkonna
temperatuurist.
+ Laadija to6temperatuur:

0°C kuni 40°C.

Hoia juhend alles, et saaksid seda
tulevikus kasutada.

TOOTE PARANDAMINE

Ara proovi seda toodet ise
remontida, kuna katete avamisel
ja eemaldamisel v3ib sul tekkida
kokkupuude ohtliku laengu v&i
teiste ohtudega.

Tehnilised andmed
Mudel: E2032 LITOSFAR
Sisend: 100-240 VAC; 0.09A
Valjund: AA1.5V; 0.24A x 8
AAA1.5V; 0.1A X 8

Soovitatavad patarei tiitbid:
LADDA laetavad patareid AA,
LADDA laetavad patareid AAA

VASTAB UL STD.1310 SERTIFIKAADILE
CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SWEDEN

3

Kasutamiseks ainult siseruumides

hi¢

|

Labikriipsutatud prigikasti mark
tdhendab, et toode tuleb havitada
olmeprugist eraldi. Toode tuleb

viia Umbertdotiuspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud
toote olmeprigist, aitate vdhendada
jaatmete kogust, mis saadetakse
pdletusahju voi prigimégedele

ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset m&ju inimeste tervisele
ja keskkonnale. Tapsema info
saamiseks v&tke Uhendust IKEA
keskusega.
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LatvieSu

BRIDINAJUMS!

Bérni vecuma no 8 gadiem,
personas ar fiziskiem, garigiem vai
manu traucéjumiem un personas
bez ieprieksé&jas pieredzes un
zinaSanam par ierici drikst So

ierici lietot atbildigas personas
uzraudziba vai tad, ja apmactti lietot
jerici dro3i un ja izprot pastavoSos
riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst bez uzraudzibas

veikt tiriSanu un apkopi.

BRIDINAJUMS

+ Atvienot uzlades ierici no stravas
avota pirms tirianas un tad, kad
to nelieto.

TiriSanai izmantot mitru dranu.
Nelikt ierici Gdent.

levainojumu risks. ElektroSoka
risks. Lietot tikai iek3telpas.
Uzladét tikai Ni-MH tipa atkartoti
uzladéjamas baterijas ar minimalo
kapacitati 500mAh (AAA) vai
1000mAh (AA).

NEMEGINAT UZLADET BATERIJAS,
KAS NAV PAREDZETAS ATKARTOTAI
UZLADESANAI.

Neméginat uzladét bojatas
baterijas.

Preces Tpasibas

+ 8 atseviSkas uzlades vietas.

* Var uzladét un glabat Iidz 8
atkartoti uzladéjamam baterijam.

+ Katra vieta var ielikt HR6/AA
vai HRO3/AAA tipa atkartoti
uzladéjamo bateriju.

+ Uzladi partrauc atseviski stravas
sensori (-dv/dT vai 0dVv/dT).
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+ Péc uzlades pabeigSanas ieslégts
ladétajs parslédzas minimalas
uzlades rezima, kad uzlade ir
vienada ar dabisko baterijas izladi.
Baterijas var uzglabat ladétaja,
tam neizladgjoties.

Aizsardzibas taimeris un
temperatdras sensori.
Neuzladéjamu un bojatu bateriju
detektors.

2 LED uzlades statusa indikatori
katrai uzlades vietai.

Glabasanas vieta zem vacina var
glabat Iidz 8 HR6/AA tipa baterijam
un 4 HRO3/AAA tipa baterijam.
HR6/AA vietas var ielikt arr HR03/
AAA tipa baterijas.

Ladétaju var piestiprinat

pie sienas. Ta aizmuguré ir
stiprinasanai paredzétas atveres.

LietoSanas instrukcija

+ Savienot komplekta ieklauto
stravas padeves vadu ar ladétaju
un ievietot to kontaktligzda.
levietot baterijas uzlades vietas
atbilstosi polaritates noradém
(+/-).

LED statusa indikators:

Balts LED indikators (pulséjo3a
gaisma): notiek uzlade

ledegts balts LED indikators:
Uzlade ir pabeigta.

MirgojoSs sarkans LED indikators:
jevietotas baterijas nav ladéjamas,
ir bojatas, tam ir parak augsta vai
parak zema temperatara vai arf tas
nav ieliktas atbilsto3i polaritates
noradéem.

Lai ladétaja uzglabatas baterijas
vienmér batu pilntba uzladétas,
ladétajam ir jabat pievienotam
stravas avotam.



+ Atvieno uzlades ierici no stravas

avota pirms tiridanas un tad, kad
to nelieto.

Papildu informacija

+ Jaunas baterijas optimali sak
darboties péc 2-3 uzlades un
lietoSanas cikliem.

Ladésanas laika baterijas var
sakarst. Tas pakapeniski atdzisis
péc uzlades beigam.

Uzlades laiks var atSkirties atkariba
no baterijas ietilpibas, uzlades
[Tmena, baterijas vecuma un
apkartéjas vides temperataras.
Ladétaja darba temperatara:
0°C 40°C.

Saglabat So instrukciju turpmakai
uzzinai.

IERTCES TEHNISKA APKOPE

Nelabo savu ierici pats, jo, atverot
vai nonemot parsegus, var gat
dzivibai bistamu stravas triecienu vai
citas traumas.

Tehniskie dati

Modelis: E2032 LITOSFAR

leeja: 100-240VAC, 0.09A

Izeja: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

leteicamie bateriju tipi:
LADDA atkartoti uzladéjamas
AA baterijas vai LADDA atkartoti
uzladé&jamas AAA baterijas.

ATBILST UL standartam STD.1310.
CSA STD. C22.2 NO.223-M91
sertificéts.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SWEDEN (ZVIEDRIJA)

{3

LietoSanai tikai telpas

)i¢
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Nosvitrotais atkritumu konteinera
simbols norada, ka prece jalikvide
atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod
parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus,
kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekoSanu. Noskirot markéto
preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu
sadedzinasanas iekartas vai
atkritumu poligonos, tadéjadi
samazinot to potencialo negativo
ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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Lietuviy

|SPEJIMAS

Prietaisg leidZiama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir Zmonéms

su fizine, jusline ar protine negalia,
taip pat asmenims, turintiems mazai
patirties ar Ziniy, su salyga, kad
juos priziarés atsakingas asmuo
arba toks asmuo supaZzindins juos
su prietaiso saugaus naudojimo
taisyklémis ir jy nesilaikymo
pasekmeémis. Sis prietaisas néra
Zaislas, todél vaikams negalima su
juo Zaisti. Prietaisg valyti ir priziareéti
turi suaugusieji, o vaikai gali ta
daryti tik suaugusiesiems prizidrint.

|SPEJIMAS

+ Jei norite jkroviklj iSvalyti arba
jo nenaudojate, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

« |kroviklj valykite drégna Sluoste.
Nemerkite jkroviklio j vandeni.

+ Pavojus susiZaloti. Elektros smagio
pavojus. Naudoti tik viduje.

+ |kraukite tik Ni-MH tipo
ikraunamasias baterijas, kuriy
minimali talpa 500 mAh (AAA) arba
1000 mAh (AA).

+ NEMEGINKITE |JKRAUTI
NEJKRAUNAMUYJUY BATERUY.

* Nemeéginkite jkrauti paZeisty
baterijy.

Gaminio savybés

+ 8 atskiri jkrovimo lizdai.

+ |kraukite ir laikykite iki 8
ikraunamujy baterijy.

+ | kiekvieng lizdg galima jdéti HR6/
AA arba HR03/AAA jkraunamaja
baterija.
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+ |krovos procesas kontroliuojamas
atskirais neigiamos ar nulinés
fazinés jtampos jutikliais (-dVv/dT
arba 0dv/dT).

Jei baterijoms visiskai jsikrovus
ikroviklis paliekamas jjungtas, jis
pereina j Zemos srovés krovimo
reZima. Baterijas galima laikyti
jkrovimo lizduose - jos neiSsikraus.
Sauga uztikrinama atskiru
apsauginiu laikmaciu ir
temperatadros jutikliais.

|kroviklis atpaZjsta
nejkraunamasias ir pazeistas
baterijas.

|krovos buseng kiekviename lizde
rodo 2 spalvy LED indikatoriai.

Po dangteliu esanciame baterijy
skyrelyje galima laikyti iki 8 HR6/
AA ir 4 HRO3/AAA papildomy
baterijy. HR6/AA baterijy lizduose
galima laikyti ir HRO3/AAA tipo
baterijas.

|kroviklj galima tvirtinti prie sienos,
nes ant nugarélés yra dvi skylutés.

Naudojimo instrukcijos

* Prijunkite maitinimo laidg prie
ikroviklio, o kit laido gala
prijunkite prie maitinimo tinklo.
Tinkamai jdékite baterijas pagal
poliskuma (+/-).

LED indikatoriaus basenos:

LED balta pulsuojanti Sviesa:
kraunama

LED balta tolygi Sviesa: jkrauta
LED raudona mirksinti Sviesa:
klaida - jdétos baterijos néra
ikraunamosios, baterijos yra
pazeistos, baterijy temperattra
per auksta / per Zema arba
baterijos jdétos nesilaikant
poliskumo.



+ Kad jkrautas baterijas palikus
ikroviklyje veikty maZos srovés
jkrovimo rezimas, jkroviklis turi
bati prijungtas prie maitinimo
tinklo.

+ Jei norite jkroviklj iSvalyti arba
jo nenaudojate, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Naudinga Zinoti

+ Siekiant optimizuoti naujy
baterijy veikima, visiSkai naujas
baterijas reikia 2-3 kartus jkrauti ir
naudojant iSkrauti.

+ |[kraunamos baterijos jkaista - tai
normalu. |krovai pasibaigus jos po
truputj atvés.

+ |krovimo laikas gali skirtis
priklausomai nuo baterijy talpos,
likusios jkrovos, baterijy amziaus ir
aplinkos temperataros.

+ |kroviklio veikimo temperatara:
nuo 0 °C iki 40 °C.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

GAMINIO REMONTAS
Nemeéginkite patys remontuoti /
ardyti gaminio ar nuimti jo korpuso
plokStes, nes gaminio viduje gali
bati pavojinga jtampa, gali kilti
kitoks pavojus.

Techniniai duomenys
Modelis: E2032 LITOSFAR
|éja: 100-240 VAC, 0.09 A
15éja: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1A X 8

Rekomenduojame naudoti Siy
tipy baterijas:

AA tipo jkraunamosios baterijos
LADDA,

AAA tipo jkraunamosios baterijos
LADDA.

ATITINKA UL STD.1310, SERTIFIKUOTA
CSA STD. €22.2 NO.223-M91.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB".

Adresas:
p. d. 702 SE-343 81 EImhultas,
SVEDIJA

{3

Naudoti tik patalpoje.

h:¢

|

Perbraukto atlieky konteinerio
simbolis reiskia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Gaminys

turi bati perdirbamas pagal alies
aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSveZzamus
i savartynus ar deginimo vietas,

ir galimg neigiamg poveikj
Zmogaus sveikatai bei gamtai.
Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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Portugues

AVISO

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas a partir dos 8 anos

e por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com pouca experiéncia

e conhecimentos, caso sejam
supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga quanto a utilizagdo
segura do aparelho e compreendam
os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutengdo ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

ATENGAO

Retire o carregador da tomada antes
de o limpar ou quando n&o o esta
ausar.

Use um pano humido para limpar o
carregador. Ndo imersa em 4gua.
Risco de lesdes: Risco de choque
elétrico. Use apenas no interior.
Carregue apenas pilhas recarregéveis
Ni-MH com uma capacidade minima
de 500mAh (AAA) ou 1000mAh (AA).
NAO TENTE CARREGAR PILHAS QUE
NAO SEJAM RECARREGAVEIS.

N&o tente carregar pilhas
danificadas.

Caracteristicas do produto

+ 8 compartimentos de carregamento
separados.

Carregue e guarde até 8 pilhas
recarregaveis.

Cada compartimento suporta pilhas
recarregdaveis HR6/AA ou HRO3/AAA.
O carregamento é terminado por
detecdo de tensdo individual delta
negativo ou zero delta (-dvV/dT ou
0dv/dT).
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+ Apds o carregamento completo das
pilhas e se o carregador permanecer
ligado, este entra em carga lenta. As
pilhas podem estar guardadas nos
compartimentos de carregamento
sem se descarregarem.

Cronémetro de seguranca e sensores
de temperatura.

Deteta pilhas ndo recarregéaveis e
danificadas.

Estado de carregamento com

2 indicadores LED em cada
compartimento.

Guarde até 8 pilhas HR6/AA e 4
pilhas HRO3/AAA adicionais no
compartimento de arrumacgao,

no interior da tampa. Os
compartimentos de arrumagao
também suportam pilhas HRO3/AAA.
E possivel montar o carregador na
parede através dos dois orificios
localizados na parte posterior.

Instrugdes de funcionamento

+ Ligue o carregador ao cabo de
alimentacdo incluido e a corrente
elétrica.

Introduza as pilhas nas ranhuras de
carregamento, tendo em conta as
indicacdes de polaridade (+/-).
Indicador LED do estado de
carregamento:

LED branco com luz intermitente:
carregamento em curso

LED branco com luz constante:
carregamento concluido

LED vermelho com luz intermitente:
erro - as pilhas introduzidas ndo sao
recarregaveis, estdo danificadas, tém
uma temperatura demasiado elevada
ou baixa ou nédo estdo colocadas

de acordo com as indicagdes de
polaridade.



+ O carregador tem de estar
ligado a uma tomada para que o
carregamento lento esteja funcional
enquanto estiver guardado.

+ Retire o carregador da tomada antes
de o limpar ou quando ndo o esta
ausar.

Informagdes importantes

+ O rendimento das pilhas novas sera
ideal a partir de 2 ou 3 ciclos de carga
e de utilizacdo.

E normal que as pilhas aquegcam
durante o carregamento,
arrefecendo gradualmente apds este
procedimento estar concluido.

O tempo de carregamento pode
variar com base nas diferentes
pilhas, no nivel de carga restante, na
idade da pilha e da temperatura na
4rea circundante.

Temperatura do carregador em
funcionamento: entre 0°C e 40°C.

Guarde estas informacgdes para
utilizagao futura.

REPARAGAO DO PRODUTO

N&o tente reparar o produto sozinho,
pois abrir ou remover a cobertura
pode exp6-lo a pontos de voltagem
perigosos ou a outros riscos.

Dados técnicos
Modelo: E2032 LITOSFAR
Entrada: 100-240V CA, 0.09A
Saida: AA 1.5V,0.24A x 8

AAA 1.5V,0.1A x 8

Tipos de pilhas recomendadas:
Pilha recarregavel LADDA AA,
pilha recarregavel LADDA AAA

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310
CERTIFICADO COM BASE STD. C22.2
NO.223-M91

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult,
SUECIA

{3

Apenas para uso em espacos
interiores

)i¢

—
O simbolo do caixote do lixo com o
sinal de proibicdo indica que esse
artigo deve ser separado dos residuos
domeésticos convencionais. Deve ser
entregue para reciclagem de acordo
com as regulamentacdes ambientais
locais para tratamento de residuos.

Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o
volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando
o potencial impacto negativo na satde
publica e no ambiente. Para mais
informagdes, contacte a loja IKEA perto
de si.
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Romana

AVERTISMENT

Acest produs poate fi folosit de copiii
cu varsta mai mare de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea aparatului electrocasnic

n siguranta, si inteleg pericolele
implicate, de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Nu
|dsati copiii sa se joace cu acest produs.
Curatarea si intretinerea acestui
produs nu se pot face de catre copiii
nesupravegheati.

ATENTIE

+ Deconecteaza incarcatorul de la priza
Tnainte de a-l curata sau cand nu este
folosit.

Foloseste o carpa umeda cand cureti
incdrcatorul. Nu 1l scufunda in apa.
Risc de accident. Pericol de
electrocutare. Numai pentru uz
intern.

Tncarca doar baterii reincarcabile tip
Ni-MH cu capacitate minima 500mAh
(AAA) sau 1000mAh (AA).

NU INCERCA SA INCARCI BATERII
NEREINCARCABILE.

Nu incerca sa incarci baterii
deteriorate.

Caracteristicile produsului

+ 8 porturi individuale de incarcare.
Tncarca si depoziteazd pana la 8
baterii reincarcabile.

in fiecare port incape o baterie
reincdrcabild HR6/AA sau HRO3/AAA.
Tncarcarea este terminata prin
detectarea individuald a tensiunii
minus delta sau zero delta (-dVv/dT
sau 0dv/dT).

40

+ Dupa ce bateriile se Tncarca complet
si incarcatorul ramane alimentat,

va incarca doar foarte putin curent
electric. Bateriile pot fi depozitate

n porturile de incarcare fara a se
descarca.

Sigurantd asigurata de cronometrul
separat de siguranta si de senzorii de
temperatura.

Detecteaza baterii ne-reincarcabile si
deteriorate.

Starea incarcarii cu indicator LED in
2 culori pentru fiecare port.
Depoziteaza pana la 8 baterii HR6/
AA si 4 baterii suplimentare HR03/
AAAIn compartimentul de depozitare
din interiorul capacului. Porturile de
depozitare HR6/AA se pot folosi si
pentru baterii HRO3/AAA.

Este posibil s& montezi incarcatorul
pe perete folosind cele doua orificii
din spate.

Instructiuni de folosire

+ Conecteaza cablul de alimentare
primit cu incarcatorul si introdu-l in
priza.

Introdu bateriile corect n porturile
de incarcare, conform indicatiilor de
polaritate (+/-).

Starea indicatorului LED:

LED-ul alb lumineaza intermitent:
ncarcarea este in desfisurare.
LED-ul alb este aprins constant:
ncarcarea este completa.

LED rosu intermitent: Eroare

- bateriile folosite nu sunt
reincarcabile, sunt deteriorate, au o
temperatura prea ridicata sau prea
scdzuta sau nu sunt pozitionate

n conformitate cu indicatiile de
polaritate.



+ Tncarcatorul trebuie sa fie conectat

la priza de curent electric pentru ca
fncarcarea unei cantitati foarte mici
de curent sd functioneze in timpul
depozitarii.

Deconecteaza incarcatorul de la priza
de curent electric inainte sa il cureti
sau cand nu il folosesti.

Bine de stiut

Bateriile noi necesita 2-3 incarcari si
cicluri de utilizare pentru a optimiza
radamentul.

Este normal ca bateriile sa se
incalzeasca in timpul incarcarii si

se vor raci treptat dupa finalizarea
ncarcarii.

Timpul de incarcare poate varia

n functie de capacitatea bateriei,
nivelul de incdrcare, varsta bateriei si
temperatura ambientala.
Temperatura de functionare a
fncarcatorului: 0°C 40°C.

Pastreaza aceste instructiuni pentru
utilizari viitoare.

SERVICE
Nu Tncerca sa repari singur produsul,
pentru ca deschiderea sau scoaterea

componentelor te pot expune la riscuri.

Date tehnice

Model: E2032 LITOSFAR

Putere de intrare: 100-240VAC, 0.09A

Putere de iesire: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Tipuri de baterii recomandate:
Baterie reincarcabila LADDA AA,
baterie reincarcabild LADDA AAA

TN CONFORMITATE CU UL STD.1310
CERTIFICAT CSA STD. C22.2 NR.223-M91.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult, SUEDIA

Doar pentru uz in interior

hi¢

Simbolul indica faptul ca produsul
trebuie sa fie sortat separat de
gunoiul menajer. Produsul respectiv
trebuie sa fie predat pentru reciclare
in conformitate cu reglementarile
locale cu privire la sortarea deseurilor.
Sortand Tn mod corect deseurile,

vei contribui la reducerea volumului
de deseuri ce urmeaza a fi arse

sau trimise la groapa de gunoisi la
minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului.
Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.
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Slovensky

UPOZORNENIE

Tento spotrebi¢ mézu pouZzivat deti
vo veku od 8 rokov a viac a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a
vedomosti, ak su pod dozorom
alebo dostali pokyny tykajuce sa
pouZzivania spotrebica bezpe¢nym
spbsobom a porozumeli pripadnym
nebezpecenstvam od osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Deti
sa so spotrebicom nemdzu hrat.
Cistenie a drzbu zariadenia nesmu
robit deti bez dozoru.

POZOR

Nabijacku odpojte zo zasuvky
pocas Cistenia a v ase, kedy ju
nepouZzivate.

Pri €isteni nabijacky pouZivajte
vlihkd handri¢ku. Neponarajte do
vody.

Riziko poranenia. Riziko
zasiahnutia elektrickym prudom.
PouZivat'len v interiéri.

Nabijajte iba nabijatelné batérie
typu Ni-MH s minimalnou
kapacitou 500 mAh (AAA) alebo 1
000 mAh (AA).

NEPOKUSAJTE SA NABIJAT
NENABIJATELNE BATERIE.
Poskodené batérie sa nepokusajte
nabijat.

Funkcie vyrobku

+ Osem samostatnych nabijacich
drazok.

* Nabite a uskladnite az 8 kusov
nabijatelnych batérii.
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Do kaZdého slotu sa zmesti
nabijatelna batéria HR6/AA alebo
HRO3/AAA.

Nabfjanie je ukoncené
individualnou detekciou napatia
minus delta alebo nula delta (-dV/
dT alebo 0dV/dT)

Ked st batérie Uplne nabité a
nabijacka zostane napdjana,
prejde do udrZiavacieho nabijania.
Batérie moZu byt skladované v
nabijacich drazkach bez toho, aby
sa vybijali.

Bezpecné pouZivanie vdaka
samostatnym bezpecnostnym
casovacom a teplotnym senzorom.
Rozpoznava nenabijatelné alebo
poskodené batérie.

Stav nabijania ukazuju dva farebné
indikatory LED na kaZzdej drazke.
Do uUloZného priestoru vo
vrchndku moZete uloZit'az osem
batérii HR6/AA a Styri pridavné
batérie HRO3/AAA. Do uloznych
drazok HR6/AA sa zmestia aj
batérie HRO3/AAA.

Nabijacku je moZné namontovat’
na stenu pomocou dvoch
kli€ovych otvorov na zadnej
strane.

Navod na obsluhu

* Pripojte dodany napéjaci kabel k
nabijacke a zapojte ho do zasuvky.

* VloZte batérie do nabijacich
otvorov podla oznacenia polarity
(+/-)

* Indikator LED:
Pulzujuce biele LED svetlo:
prebieha nabfjanie
NepreruSované biele LED svetlo:
nabijanie ukoncené.



Cervena kontrolka LED blika:
Chyba - vloZené batérie nie

su nabijatelné, st poskodené,
maju prilis vysoku alebo prilis
nizku teplotu alebo batérie nie
su pripojené v sulade s tdajmi o
polarite.

+ Aby pocas skladovania fungovalo
udrZiavacie nabijanie, musi byt
nabijacka pripojena k elektrickej
zasuvke.

+ Nabijacku odpojte zo zasuvky
pocas Cistenia a v ¢ase, kedy ju
nepouZivate.

Dobré vediet’

Uplne nové batérie potrebujd
prejst dvomi az tromi nabijacimi
cyklami a prevadzkovymi cyklami,
aby sa ich vykon optimalizoval.
Je normalne, Ze sa batérie
pocas nabijania zahrievaju a po
dokonceni nabijania postupne
ochladzuju.

Cas nabijania sa modZe liit'v
zavislosti od réznych kapacit
batérie, zostavajuceho nabitia,
veku batérie a okolitej teploty.
Prevadzkova teplota nabijacky:
0°Caz40°C.

Tento navod si uschovajte na
pouZzitie v buducnosti.

SERVIS VYROBKU

Vyrobok sa nepokusajte opravovat’
sami. Ak vyrobok otvorite alebo
odstranite kryt, moZete sa vystavit
nebezpecnému elektrickému
napatiu a inym rizikdm.

Technické informacie
Model: E2032 LITOSFAR
Vstup: 100 - 240 VAC, 0.09 A
Vystup: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA1.5V,0.1AX8

Odporicané typy batérii:
LADDA nabijatelna batéria AA,
LADDA nabijatelnd batéria AAA

VYHOVUJE UL STD. 1310
CERTIFIKOVANE PODLA CSA STD.
(C22.2 NO.223-M91

Vyrobca: IKEA Svédsko AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SVEDSKO

{}

Iba na vnitorné pouZitie

)i¢

|

Symbol preskrtnutého kontajnera
oznacuje, Ze tento vyrobok musi byt
zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by

mal byt odovzdany na recyklaciu v
stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komundalneho
odpadu, pombdZete zniZit objem
odpadu posielaného do spalovni
alebo na skladku a minimalizovat’
pripadny negativny dopad na ludské
zdravie a Zivotné prostredie. Pre
viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.
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bbarapcku

BHUMAHUE

To3u NpoaykT MoXe Aa 6bje
M3MON3BaH OT Aella Hag 8-roguilHa
Bb3PAacT, KakTo 1 OT Xopa €
HamaneHun Gpr3nYecKm, CEH30pHN
VN NCUXUYECKM BB3MOXHOCTU, U
TakvBa 6e3 onuT B 6opaBeHeTo C
NPOAYKTa, ako 6bAAT MHCTPYKTVPAHN
OTHOCHO 6e30MacHOTo 6opaBeHe U ca
nog Haz3opa Ha OTrOBOPHO 3a TsIXHaTa
6e3onacHocT nvue. Jeua He 6vBa ga
v UTpasiT ¢ NpogdykTa.llo4ncTeaHeTo
1 noaapbxKkaTa He 61Ba ja ce
M3BBPLUBAT OT Aeua, 6e3 Hag3opa Ha
Bb3pPacTeH.

BHUMAHWE

+ M3kntoyeTe 3apsiAHOTO OT
KOHTaKTa nNpeAu Aa 3anovHeTe ja
ro noyYncTBaTe UM KoraTo He ce
n3nonsea.

M3nonsBaliTe HaBnaxHeHa Kbpna,
KOraTo noumncTeate 3apsigHoTo. He
notansilite BbB BoAA.

OnacHOCT OT HapaHaBaHe. OnacHocT
OT TOKOB yAap. /13nonseaiite camo
Ha 3aKpuTo.

3apexpaiiTe camo ¢ akyMynaTopHu
6aTtepuun Tvn Ni-MH ¢ MyHUManeH
kanaymTteT 500mAh (AAA) nnn
1000mAh (AA).

HE CE OMUTBAWTE [JA 3APEX/ATE
BATEPUW 3A EAHOKPATHA
YMNOTPEBA.

He ce onuTsaliTe ga 3apexaare
noepejeHn batepuu.

EnemeHTn

* 8 MHAVBWAYaNHW FHe3/a 3a
3apexgaHe.

+ 3apexgaliTe 1 CbxpaHsiBaiiTe 40 8
6p. akyMynaTopHu 6atepum.

* Bcsiko rHeso moxe fa 3apexaa
KakTo HR6/AA, Taka n HRO3/AAA
6aTepuu.
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3apex/aHeTo ce npekpaTsaBa oT
VNHAVBUAYaANHN MUHYC AenTa nnu
Hyna genta ceHsopwu (-dV/dT or 0dV/
dT) cneasam HanpexeHmneTo.

Cnep kaTo baTepuuTe ce 3apeaaT
Hanb/HO, a 3apsSAHOTO OCTaHe
BKJ/IOYEHO B KOHTAaKTa, TO Lle
npemMunHe KbM NOALBbPXKALLO
3apexgaHe. baTepunte morat ga
6bAaT CbXpaHABaHW B rHesjara 3a
3apex/aHe 6e3 Aa ce U3TOLLAT.

C Tarimep v TemnepaTypHU ceH3opn
3a no-ronsima 6e3onacHocCT.
Pa3nosHaBa nospejeHn 6atepuu n
6aTepuy 3a eAHOKpaTHa yrnoTpe6a.
AsyuseTeH LED vHamKaTop cbe
CTaTyC Ha 3apeX/aHe BbB BCeKU
KaHan.

CbxpaHsiBaliTe go 8 HR6/AA n 4
HRO3/AAA 6aTepun B OTAENEHNETO
3a CbXpaHeHWe B kanaka. l’Hesaata
3a CbXpaHeHue Ha HR6/AA 6atepun
ca noaxoasiim 1 3a HRO3/AAA.
MoxeTe fa MOHTUpaTe 3apsAHOTO
Ha CTeHaTa 6narojapeHue Ha ABaTa
oTBOpa Ha rbpba.

WNHcTpyKumm 3a pa6oTa ¢ npoaykTa:
+ CBbpXETE MPUIOKEHNA 3aXpaHBaLL,
Kaben KbM 3apsiAHOTO 1 ro BKIKOYeTe
B KOHTaKTa.

MocTaBeTe 6aTepumTe B Nernata

Ha 3apsAHOTO criopej noaspHarta
VHAMKaUuS (+/-).

LED vHAMKaTOpPBT BM MHOPMYMpPa 3a
npotLieca Ha 3apexpaHe:
MHAVKaTopBbT Npemurea B 6si10: B
npoLec Ha 3apexpaaHe.
MHAVKaTOPBT NOCTOAHHO CBETU B
69010 3apex/aHeTo e 3aBbPLLEHO.
LED nHANKATOPBT MUra B YepBEHO:
Ipellka - noctaBeHUTe 6atepun He
Morart Zja ce 3apex/aT, nospejeHu
ca, UMaT TBbpZAE BMUCOKA NN HUCKa
TemnepaTypa Wi He ca CBbp3aHu

B CbOTBETCTBME C yKa3aHMATa 3a
MONSAPHOCT.



3apsiAHOTO YCTPOICTBO TPsibBa Aa
6b/e CBBP3aHO KbM e/1eKTpUYeckin
KOHTAKT, 3a a paboTy 3apexaaHeTo
Mo BpeMe Ha CbXpaHeHue.
M3kntoyBaliTe 3apsigHOTO OT
KOHTaKTa npeAv movmcTBaHe Unmn
KOraTo He ce 13rnon3sa.

MonesHa uHdpopmauyums
* YnucTo HoBUTE BaTepum MMaT Hyxaa
OT 2-3 uMKbAa Ha 3apexjaHe
Y M3NoN3BaHe 3a ONTUMasHoO
ZencTBue.
* HopmanHo e 6atepuunTe aa ce
HaropeLusT, 40KaTo rn 3apexaare.
Cneg, 3apexaaHeTo Te nocTeneHHo
Le M3CTUHaT.
BpemeTo 3a 3apexaaHe Moxe Aa
Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT KanauureTta
1 Bb3pacTTa Ha baTepusaTa, 1
TemnepaTypaTa Ha 3aobukansata
cpesa.
+ Temnepatypa Ha paboTa Ha
3apsagHoTo: 0°C to 40°C.

3anaseTe Te3M NHCTPYKLUMU 3a
cnpaeka.

PEMOHT HA NPOAYKTA

He ce onuTBariTe Aa nonpasuTe TO31
NPOAYKT CaMu, TbiA KaTo OTBapSIHETO
1 CBaNISTHETO Ha Kanaka Moxe Aa B/
V310KV Ha OMacHO HanpexeHve uiu
APYyrv puckoBe.

TexHnYecKn gaHHN
Mogen: E2032 LITOSFAR
BxoaHO HanpexXeHwue:
100-240VAC, 0.09A
N3xoAsLLa MOLLHOCT:
AA 1.5V, 0.24A x 8

AAA 1.5V, 0.7TA x 8

MpenopbunTenHmn BmaoBe 6atepun:
LADDA akymynatopHa 6atepusi AA,
LADDA akymynatopHa 6atepus AAA

OTroBaps Ha U3nckBaHUAT Ha UL STD.
1310 ceptndurympanm ot CSA STD.
€22.2 NO.223-M91

MpowussoauTen:
IKEA of Sweden AB

Appec: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

YnoTtpe6a camo B 3aKpUTU
npocTpaHcTBa.

I

C1MBOBT CbC 3apackaH KoLl 3a
60K/IyK 03Ha4aBa, Ye apTUKyIbT
cne/Ba jja ce N3XBbPAW OTAENHO

oT 6UTOBWTE OTNaAbLW. APTUKYNBT
TpsibBa fa 6bae npesajeH 3a
peuVKIMpaHe B CbOTBETCTBUE C
MeCTHWTEe MPaBW/Ia 3a U3XBbPASAHe

Ha oTnagbLuW. KaTo oTaensite
0603HayeHVTe apTUKYIN OT BUTOBUTE
oTnagbLy, Be comaraTe 3a
HamansBaHeTo Ha KoanyecTsaTa
oTnagbLy, NpejaBaHV B CMeTULLA UK
3a n3rapsiHe, 1 ceexaare 40 MUHUMYM
noTeHUManH1Te oTprLaTenHn
Bb3/eliCTBUA BbPXY YOBELLKOTO
3/paBe 1 okosiHaTa cpega. Mons,
ob6bpHeTe ce KbM MarasunH VKEA 3a
noseuve MHpopmaLms.
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Hrvatski

UPOZORENIJE

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca

od minimalno 8 godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su im pruZene
upute o upotrebi uredaja na
siguran nacin te su svjesne mogucih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i
odrZavati proizvod bez nadzora.

OPREZ

Iskljuciti punjac iz uti¢nice prije
CiS¢enja ili ako se ne koristi.

Za Ciscenje koristiti vlaznu krpu.
Ne stavljati u vodu niti mociti.
Opasnost od ozljede. Opasnost

od strujnog udara. Za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Puniti samo Ni-MH punjive baterije
s minimalnim kapacitetom od 500
mAh (AAA) ili 1000 mAh (AA).

NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!
Ne pokuSavati napuniti oStecene
baterije.

Znacajke proizvoda

+ 8 pojedinacnih utora za punjenje.

* Napuniti i pohraniti do 8 komada
punjivih baterija.

+ U svaki utor moZze stati i HR6/AA ili
HRO3/AAA punijiva baterija.

+ Punjenje se prekida pojedinatnom
detekcijom minus delta ili nula
delta napona (-dV/dT ili 0dv/dT).
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Nakon $to su baterije potpuno
napunjene i punjac ostane pod
naponom, prijeci ¢e na postupno
punjenje. Baterije se mogu odloZiti
u utore za punjenje bez praznjenja.
Sigurnost osiguravaju zasebni
sigurnosni tajmer i temperaturni
senzori.

Detektor nepunjivih i o3te¢enih
baterija.

LCD ekran s prikazom statusa
punjenja u 2 boje za svaki kanal.
Pohraniti do 8 HR6/AA baterija i

4 HRO3/AAA dodatne baterije u
pretinac unutar poklopca. HR6/AA
utori za pohranu takoder mogu
stati za HRO3/AAA baterije.
Punjac¢ je moguée montirati na zid
pomocu dvije rupe za kljuceve sa
straznje strane.

Upute za upotrebu

* PriloZenim strujnim kablom spojiti
punjac u uti¢nicu.

Umetnuti baterije u utore prema
indikatorima polariteta (+/-).
Status LED indikatora:

Pulsirajuce bijelo LED svjetlo:
Punjenje traje.

Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje
je zavr3eno.

Crveno LED svjetlo trepce:
pogreska - umetnute baterije ne
mogu se puniti, oSte¢ene su, imaju
previsoku ili prenisku temperaturu
ili baterije nisu spojene u skladu s
oznakama polariteta.

Punja¢ mora biti priklju¢en na
uti¢nicu kako bi kontinuirano
punjenje radilo tijekom odlaganja.



« Iskljuciti punjac iz uti¢nice prije
CiS¢enja ili kad se ne koristi.

Dobro za znati

Nove baterije trebaju 2 do 3
ciklusa punjenja i koriStenja kako
bi se optimizirao njihov rad.
Normalno je da se baterije
zagriju tijekom punjenja, a nakon
punjenja ¢e se postupno ohladiti.
* Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim
kapacitetima baterije uredaja,
razini punjenja, starosti baterije i
temperaturi u prostoru.

Radna temperatura:

od 0 °Cdo 40 °C.

Sacuvati ove upute za ubuduce.

SERVISIRANJE PROIZVODA

Ne pokuSavati popravljati proizvod
jer otvaranje ili micanje poklopca
mozZe izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

Tehnicki podaci

Model: E2032 LITOSFAR

Ulaz: 100-240 VAC, 0.09 A

lzlaz: AA1.5V,0.24 Ax 8
AAA15V,0.1A X 8

Preporucena vrsta baterija:
LADDA punjiva baterija AA, LADDA
punjiva baterija AAA

U skladu s UL STD.1310 CERTIFIKAT
CSA STD. €22,2 NO.223-M91.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: .
?ox 702, SE-343 81 Almhult,
Svedska

3

Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru

)i¢

|

Simbol prekriZzene kante za otpad
znaci da se proizvod ne smije
odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji

se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaZe se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se
odvozi u spalionice ili na odlagalista
te smanjuje negativan utjecaj

na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe
informacija kontaktirati svoju robnu
kucu IKEA.
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EAANVIKA

MPOEIAONOIHZH

AUTH ) GUCKEUH PTIOPEL va
XpnotpototnBet amd matsid nAwkiag
amod 8 £TWV Kat Avw Kat dtopa pe
HELWHEVEG CWHATLKEG, ALoBNTNPLAKES
1) SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1} ENNeLPN
epmeLlplag kat yvu')cqq €4V €xouv
SoBel emB}\eq)r] ] oSr]yLsg OXETLKA HE
™m xpncn ™m¢ OUOKEUI]C HE acpain
TPOTIO KaL KATAVOOUV TOUG KvSUVoUG
EUTIAEKETAL ATIO ATOpO UTTELBUVO

yla tnv ac@dietd tou. Ta atdia Sev
TpEMeL va Tatl{ouv PE TN OUOKEUN).

O kaBapLopog Kat N cuvVTHPNON TWV
XPNoTwv Sev TipémeL va yivovtal and
asLa xwplg emiPAePn.

NPOZOXH

+ ATTOOUVSEOTE TOV (PopTLOTH aTtd TO

peUpa TIpLV Tov Kabapioete 1) dtav

5€V TOV XPNOLUOTIOLELTE.

XpnotpotoLeite VWO Tavi yla va

kaBapioete Tov poptiotr. Mnv Ttov

Boutri&ete oto vepod.

Kivéuvog tpaupatiopou. K'LvSuvoq

r]}\sKtpoch Xprion o€ 0WTEPLKOUG

XWPOUG HOVO.

Na poptilete povo tig

EMAVAPOPTL{OPEVEG PTIaTapleg

tUmou Ni-MH pe eAdyLotn

Xwpntkotnta 500mAh (AAA) i

1000mAh (AA).

+ Mnv TipooTtadr\oeTe va popTioeTe pn
EMAVAPOPTI{OPEVEG PUTtaTapleg.

+ Mnv mipoomadroete va poptioete
XOAQOPEVEG pTtaTapieg.

XapaKTNpLOTLKA TIpoiovTog
+ 8 HEPOVWUEVEG UTIOSOXEG POpTLONG
+ Poptiote Kat armoBnkeVOTE péXPL
8 TEpAyLA EMAVAPOPTL{OPEVWV
pTtatapLwv.
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+ Kd&Be umtodoxr xwpdet kat HR6/
AA 1] HRO3/AA enavag@opti{dpevn
pnatapia.
H pOpTLON OAOKANPWVETAL ATIO
peHOVWHEVOUG aloBntrpeg (-dv/dT
A 0dv/dT).
+ ApoU oL pmtatapleg éxouv

(POPTLOTEL TTAPWG KAL O POPTLOTHG

TIapapEéveL evepyog, Ba KAVEL apyn

@optLon. Ot pratapieg propolv

Va anoBnkeuToUV OTLG UTIOSOXEG

PopTLIONG XWpLg va amogoptilovral.
+ Aopdhela pe Eexwploto
XPOVOUETPNTI ac@aAEiag Kat
atoBntrpeg Bepuokpaoiag.
Avi{XVeuon pn-emavagpopt{OPeVWVY
EAATTWHATIKWY PTTATAPLWV.
Katdotaon gopTiong He 2 QWTELVEG
evbeielg LED og kdBe umtoSoxn.
AToBnKeVOTE PEXPL KaL 8 Prtatapieg
HR6/AA Kat 4 emiumAéov pmatapieg
HRO3/AAA oto turpa amobrikeuong
H€oa OTo Kamakt. Ol UTIOS0XEG
amobrikevong HR6/AA pmtopolv va
Xwpéoouv kat pratapieg HRO3/AAA.
Mropeite va otnpi&ete otov Toixo
ToV poptLoTh amd TG TPUTIEG OTO
miiow pépog.

08nyieg xprong
+ TUV8EoTE To KaAwSLo Tpoodoaoiag
TIoU TIEPLAApBAVETAL HE TOV (POPTLOTH
KaL TNV TIapoxr) EVEPYELAG.
TOTOBETHOTE CWOTA TLG PTTaTapieg
OTLG OXLOPEG POPTLONG, CUPPWVA PE
TLG EVSELEELG TNG TIOAKOTNTAG (+/-)
+ 'EvSel&n LED:
NEUKO PWG TTAANOpEVO: POPTLON OF
€EENLEN.
NeUKO PwG oTabepd: ONOKARpWoN
@opTLIONG.
KOKKLVO WG TIAAOPEVO: ZPAApa
- oL tomtoBetnpéveg pratapieg Sev



elvat emavapopt{opeveg, eival
XAAQOPEVEG, EXOuV TIOAU UPNAA 1
TIOAU XxapnAr Beppokpacia ) Sev
€xouv tomoBetnBel cwotd.

0 LpoptLotr’]q npénst va ouv8eBel
otnv apoxn svspystac yla va
Aettoupyel n apyr) poptTLoN KaTd T
SLapkeLa tng amobrikeuong.

+ ATTOOUVS£0TE TOV PopTLoTr) amd To
peUpa TipLV Tov Kabapioete 1) dtav
8€V TOV XPNOLUOTIOLELTE.

Xpriotpeg rt)\npocpoptsq

KaLvoupqu pnuprsq XpeLadovtat
2 -3 (POPEG POPTLONG KaL KUKAOUG
XProng WOTE va BEATLOTOTIOL|GOUY
v anddoorj Toug.

Elvat puctoAoytkd va Beppaivovtat
oL yTatapieg Katd tn SLapkeLa Tng
(OPTLONG TOUG Kat cuvtopa Ba
apxloouv otadLakd va Kpuwvouv
HETA TN popTLON.

O xpo6vog poépTLONG PTopel va
Slapoporoteital avéloya tnv
XWPNTKOTNTA TG PTtatapiag tng
OUOKEUNG, TO EMUMESO TNG POPTLONG,
TV nAwkia tng pmatapiag Kat
Beppokpacia Tou TEPLBAAAOVTOG.

0°C to 40°C.

ALatnproTE AUTO TO EYXELPLSLO yLa
HEAAOVTLKN Xprion.

EMIZKEYH NMPOIONTOZ

Mnv T(pooTtaBroeTe va EMLOKEVACETE
autd to poidv pévol oag, kabuwg to
avolypa fj n apaipgon KAAUHPATog
UTIopEl va oag ekBECEL O€ eTLKivSLVA
enineda tdong f AAoug KvSUVoUG.

Texvika edopéva

MovtéAo: E2032 LITOSFAR

EicoS0g: 100-240VAC, 0.09A
AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Oeppuokpaocia Aettoupylag poptioth:

MpPoTELVOPEVOL TUTIOL PTIATAPLWV:
LADDA emnavag@opti{dpevn pmatapia
AA,

LADDA emnavag@opti{dpevn pmatapia
AAA

SupBato pe UL STD.1310
Miotomotnpévo oto CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

Katackeuaotig:
IKEA of Sweden AB

AwevBuvon: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, Zoun&ia

{}

Eowtepkn Xprion pévo

hi¢

To oUpBolo pe To Staypappévo
TpoXNAATO KAS0 UTIOSELKVUEL OTL TO
TIPOLOV XpeLdletal 8Lk Staxeipion
anoéppupng amoPAntwv. To Ttpoidv
TIPEMEL VA QVAKUKAWBEL cUppwva
HE TOUG TOTILKOUG TTEPLBAANOVTLKOUG
KavoviopoUG. Ataxwpiovtag

€va poidv e autod to cUPPoAo,
OUPBAMETE 0TN pElWON Tou Gykou
Twv anoPArTwy Tou oTéAvovtal ota
ATOTEPPWTNPLA I} GTOUG XWPOUG
UYELOVOILKNG TAPNG KAl HELWVETE
TLG APVNTLIKEG CUVETIELEG OTNV Lyela
KaL To TiePLBANOV. M TIEPLOCOTEPES
TIANpoYopieg, aneubuvBeite oe éva
katdotnua IKEA.
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YkpaiHcbKa

3ACTEPEXXEHHSA

Lieit npunaz MoXyTb BUKOPUCTOBYBaTU
AT BiKOM Big 8 pokiB, 0cobu

3 06MeXeHNMM Gi3NUHUMM,
CEHCOPHUMYK abo PO3yMOBMMU
MOX/IMBOCTAMM, @ TaKOX NtoaN 6e3
BiZiNOBIAHOMO A0CBIAY Ta 3HaHb,

AKLLO BOHW OTPUMaM HeobXiAHWNI
IHCTPYKTaX WoA0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA Npuaagy Bij ocobu,

LLlo BignoBiganbHa 3a ixHto 6e3neky,

Ta po3yMitoTb NOB'A3aHi 3 LM

pusnku. He fo3BonsaiiTe gitam

rpatucs 3 UM npunagom. Jitsm
3ab0pPOHEHO YUNCTUTN Npuiag Ta
BMKOHYBaTN PO60TU 3 A0ro TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA 6e3 Harnsgy
LOPOCNUX.

OBEPEXXHO

+ Big'eaHaiiTe 3apsigHUIA NpUCTpii
BiZ, po3eTku, AKLLO lioro
HeobXiZiHO NoOYNCTUTK abo BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS.

[ns ounLeHHs 3apagHoro
NPUCTPOO BUKOPUCTOBYITE BONOTY
raHuipky. He 3aHyptoliTe B BOZy.
Pun3nk TpaBMyBaHHsA. Prsnk
eneKTPOLLOKY. N5 BUKOPUCTAHHS
e y NpUMILLeHHSIX.
3apsigkaiTe nuiie akyMynsaTopHi
6aTapeiiku Ni-MH emHicTio
woHalimeHwwe 500 MA-Tog (AAA) un
1000 MA-Toz (AA).

HE HAMATAUTECH 3APAANTA
3BVYAWHI BATAPEVIKI.

He Hamaraviteck 3apagntun
NOLLKOAKeHi baTapenku.

XapakTepncTmkm sBupo6y

+ 8 OKpeMuX BiACIKiB 3apaKaHHS.

*+ 3apsagxalite Ta 36epiraiiTe Ao 8 WT.
aKyMynsTOpHUX 6aTapeiok.

* Y KOXeH BiAcCiK MOMiLLLaETbCSA
akymynatopHa 6artaperika Tuny HR6/
AA abo HRO3/AAA.
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3apagKaHHS MPUMUHAETLCSA
OKpeMUMM AaTUmMKamMm, sKi
BUSABNAOTb 3MiHY a60 NagiHHA
Hanpyru (-dV/dT a6o 0dV/dT).

SAkwo 6aTapeliki MOBHICTIO
3apAAVNINCS, @ XNBEHHS 3apsAHOro
NPUCTPOIO He MPUMMHUNOCH,
noyHeTbCs 6e3nepepsHe
3apAsKaHHA MaanM CTPYMOM.
BaTtaperikn MoxyTb 36epiratnce y
Bi/ICiKaX, He PO3PALKAYNCH.
Talimep 6e3nekun Ta TemnepaTypHi
ceHcopu.

Po3ni3HaBaHHSA HeakyMyNATOPHMX i
NOLUKOAXEeHWX baTapernok.

CTaTyC 3apsifiKaHHs NMoKasye
[BOKO/IbOPOBWIA CBITNOAIOAHNI
IHAVKaTOP ANS KOXHOTO BiACiKY.
36epiraliTe 40A4aTKOBO A0 8
6aTapeiiok HR6/AA Ta 4 6aTapeiiok
HRO3/AAAy BiaAineHHAX nij
KpULLKOLO. Y BiACIKIN 36epiraHHs Ans
6aTapeiiok HR6/AA nomilLaoTeca
Takox 6aTaperiku HRO3/AAA.
3apsAHUIA NPUCTPI MOXHA NOBICUTH
Ha CTiHYy 3aBASKW ;BOM OTBOPaM
nosagy.

IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

+ MNig'egHaliTe WHYpP XMBNEHHS, LLO
[0AAETLCS, A0 3aPSAHOrO NPUCTPOIO
Ta YBIMKHITb 10ro y poseTky.
BcTasTe 6aTapeiiku y BiACiKu
3apsAMKaHHS, AOTPUMYOUNCH
NONAPHOCTI (+/-).

CTaH cBiTNOAIOAHOrO iHAMKaTOpa:
Binwii cBiTN0BUIA IHAMKATOP NYyNbCYE:
BiabyBa€eTbCst 3apaskaHHS

Binun ceitnosuii iHgMKaTop
CBITUTLCA: 3apsAXKaHHS
3aBepLUNIOCh

YepBOHWIA CBITNOBUIA iHAMKATOP
6n1mae: NMomwnnka — BCTaB/eHI
6aTapeiiku He € akyMyNSATOPHUMU,
MOLUKOZXKEHI, MalOTb HAATO

BMCOKY UM HU3bKY TemnepaTypy

abo nigknYeHi He BigNOBIAHO A0
NONAPHOCTI.



+ [lns 6e3nepepBHOro 3apajKaHHS
MasiuM CTPYMOM nif 4ac 36epiraHHs
3apAAHNIA NPUCTPIN MaE ByTun
nig'eAHaHNI [0 PO3ETKN.
Big'efgHaliTe 3apsaaHUlA NpuCTpil

Bi/, po3eTku, AKLLO ioro

HeobXiZAHO NOYNCTUTK abo BiH He
BMKOPUCTOBYETbLCS.

KopucHo 3HaTu!

HoBi 6aTapeiikun HeobXifHO 3apsANTN
2-3 pa3u Ta BUKOpPUCTOBYBaTU

[0 MOBHOIO PO3PALKEHHS, LLI06
onTMMIi3yBaTK iX poboTY.

Lle HopmaneHo, Lo 6aTaperikn
CTalTh rapayuMMm nig vac
3apagpKaHHS, Nicnsa 3apsaXaHHaA
BOHW MOCTYNOBO OXO/IOHYTb.

Yac 3apspKkaHHS Moxe 3MiHIoBaTNCA
3a/1eXHO Big 06'eMy 6aTapeliku,
piBHS 3apAAKW, BiKy 6aTapeiku Ta
TemnepaTypv AoBKona.

Poboua TemnepaTypa 3apsgHoOro
npuctpoto: Big 0°C go 40°C.

36epiranTe L iIHCTPYKLii Ana
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

OBC/TYrOBYBAHHSI BUPOBY

He HamarariTecst peMOHTYBaTK BUPi6
CaMoCTiliHO. BigkpnTTa abo 3HATTA
KPULLOK MOXe CTBOPUTN PU3VK yaapy
eNeKTPMYHMM CTPYMOM abo HapasuTu
BaC Ha iHLWWy Hebe3neky.

TexHi4Hi XxapaKTepncTKmn
Mogenb: E2032 LITOSFAR NITOCHEP
Bxig: 100-240 B 3MiHHOrO CTpyMY,
0.09 A
Buxip: AA1.5B, 0.24A x 8
AAA1.5B,0.1Ax 8

PekomeHpao0BaHi TUNK 6aTapeiiok:
LADDA NTAAJA akymMynsaTopHa
6aTapeiika AA,

LADDA JTIAAJIA akymynaTopHa
6aTapeiika AAA

BIAMNOBIZAE UL STD.1310
CEPTM®IKOBAHO BIZMNOBIAHO A0
CSA STD. €22.2 Ne 223-M91

Bupo6HuK:
IKEA o¢ CBigeH EiAbi
(IKEA of Sweden AB)

Appeca:
a/c 702, SE-343 81 EnbMXynbT,
LUBELLIA

{}

Nvwie AnA BUKOPUCTaHHA Y
NPUMILLLeHHi

)i¢

EEEE M antoHOK i3 3aKpecneHnm
KOHTEeHepoM AN CMITTS Ha Konecax
03Hauae, LL|o BMPib HeobxiagHO
BUKMAATM OKPEMO Bif, MOBYTOBUX
BiAxoaiB. Bupib HeobxigHO 34aTV Ha
nepepo6ky BiANOBIAHO A0 MicLeBMX
NoNOXeHb LLOAO YTUAI3aLil BiAXOAIB.
Bigokpemntotoun nosHauveHni BUpi6
Bif, NO6YTOBMX BiAXOAIB, BU
A0MNoMoXeTe 3MeHLLNTU 06'eM
BiAXOAiB, AIKi BiANPaBNAOTLCA Ha
CMITTECNaNtoBaNbHi CTaHLii abo
3BanuLLA Ta AOMOMOXKeTe 3MEeHLUNTU
NOTEHLAHNIA HeraTUBHWIA BNIVB Ha
3/J0pOB'A NOANHMN Ta HABKOJILLHE
cepezioBuLLe. 3a AeTaNbHOK
iHpOpMaLli€to 3BePHITLCA 0 MarasuHy
IKEA.
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Srpski

UPOZORENIJE

Uredaj mogu koristiti deca starija
od 8 godina te osobe umanjenih
fizickih, ¢ulnih i mentalnih
sposobnosti ili bez prethodnog
iskustva ako su im obezbedeni
nadzor i uputstva u vezis
bezbednom upotrebom uredaja

i ako razumeju rizike upotrebe.
Deca se ne smeju igrati uredajem.
Cisc¢enje i odrzavanje ne treba

da obavljaju deca ako nisu pod
nadzorom.

OPREZ

Iskljuci punjac iz uti¢nice pre
CiS¢enja ili kada se ne koristi.

Za CiScenje koristi vlaznu krpu. Ne
potapaj ga u vodu.

Rizik od povrede. Rizik od strujnog
udara. Za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Puni samo Ni-MH punjive baterije
Ciji je minimalni kapacitet 500 mAh
(AAA) ili 1000 mAh (AA).

NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!
Ne pokuSavaj da napunis oStecene
baterije.

Karakteristike proizvoda

+ 8 pojedinacnih leZista za punjenje
Puni i ¢uva do 8 komada punjivih
baterija.

U svako leZiSte moZe da se stavi
HR6/AA ili HRO3/AAA punjiva
baterija.

Punjenje se prekida pomocu
detektovanja pojedinacnih minus
delta ili nula delta napona (-dv/dT
ili 0dv/dT).
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Nakon $to se baterije potpuno
napune, a punjac ostane pod
naponom, on ¢e preci u funkciju
povremenog punjenja. Baterije
mogu da ostanu u leZiStima za
punjenje bez praznjenja.
Osigurano posebnim sigurnosnim
tajmerom i senzorima toplote.
Detektovanje o3tecenih i
nepunjivih baterija.

LCD ekran s prikazom statusa
punjenja u 2 boje za svako leZiste.
Cuva do 8 HR6/AA baterija i 4
HRO3/AAA dodatne baterije u
odeljku za ¢uvanje u poklopcu.

U odeljke za ¢uvanje HR6/AA
baterija mogu da stanu i HR03/
AAA baterije.

Punja¢ moZe da se montira na zid
pomocu dva otvora na zadnjoj
strani.

Uputstvo za upotrebu

* Ukljuci strujni kabl u punjac
baterija, pa u zidnu uti¢nicu.

Stavi baterije u leZista pazedi na
polove (+/-).

LED indikator:

Pulsirajuce belo LED svetlo:
Punjenje u toku.

Konstantno belo LED svetlo:
Punjenje je zavr3eno.

Trepcuce crveno LED svetlo:
Greska - umetnute baterije nisu
punjive, ostecene su, temperatura
im je previsoka/preniska ili baterije
nisu postavljene u skladu s
oznakama polova.

Punja¢ mora da bude povezan

s uti¢nicom da bi funkcionisalo
povremeno punjenje tokom
cuvanja.



+ Iskljuci punjac baterija iz uti¢nice
pre CiS¢enja ili kada nije u
upotrebi.

Korisne napomene

* Nove baterije treba puniti i prazniti

2-3 puta da bi najbolje radile.

Normalno je da se baterije greju

tokom punjenja, a posle punjenja

Ce se postepeno hladiti.

* Vreme punjenja moZe se
razlikovati u zavisnosti od
kapaciteta baterije, nivoa njene
napunjenosti, starosti baterije i
temperature sredine u kojoj se
nalazi.

« Temperatura za rad punjaca:
0°C do 40°C.

Sacuvaj ovo uputstvo za buducu
upotrebu.

SERVISIRANJE PROIZVODA

Ne pokuSavaj da samostalno
popravis ovaj proizvod jer se
otvaranjem i skidanjem poklopaca
mozes izloZiti opasnom naponu i
drugim opasnostima.

Tehnicki podaci

Model: E2032 LITOSFAR

Ulaz: 100-240 VAC, 0.09 A

I1zlaz: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Preporucene vrste baterija:
LADDA punjiva baterija AA,
LADDA punjiva baterija AAA

USKLADENO SA STANDARDOM
UL STD.1310 SERTIFIKOVANIM PO
STANDARDU STD. €22.2 NO.223-M91.

Proizvodac : IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Aimhult,
SWEDEN

3

Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru

hi¢
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Simbol precrtana kanta na
tockovima upucuje da dati proizvod
treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod
treba predati na reciklaZu u skladu
s vazeéim propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine.
Odvajanjem oznacenog proizvoda
od otpada iz domacinstva pomazes
da se smanji obim otpada koji se
izru€uje na spaljivanje i deponiju, a
time ¢e$ umanijiti neZeljeni ucinak
na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu.
Radi bliZzih obavestenja, molimo
obrati se robnoj kuci IKEA.
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Slovenscina

OPOZORILO

To napravo lahko uporabljajo

otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi

ali mentalnimi sposobnostmi, kakor
tudi osebe brez izkuSenj in znanja,
Ce jih je oseba, ki odgovarja za
njihovo varnost, poucila o varnem
rokovanju z napravo ter se zavedajo
nevarnosti uporabe. Otroci naj se ne
igrajo z napravo. Otroci naj ne cistijo
ali vzdrZujejo naprave brez nadzora.

POZOR

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli§
ocistiti, ga izkljuci iz vti¢nice.
Polnilnik ocisti z vlazno krpo. Ne
potapljaj v vodo.

Nevarnost poSkodbe. Nevarnost
elektricnega udara. Samo za
uporabo v zaprtih prostorih.

Samo za polnjenje Ni-MH polnilnih
baterij z najmanjso zmogljivostjo
500 mAh (AAA) ali 1000 mAh (AA)
NE POLNI NEPOLNILNIH BATERLJ.
Ne polni poSkodovanih baterij.

Lastnosti izdelka

+ 8 locenih polnilnih rez.

* Napolni in shrani do 8 polnilnih
baterij.

+ V vsako rezo lahko vstavi$ polnilno
baterijo HR6/AA ali HRO3/AAA.

+ Polnjenje se zakljuci ob zaznavanju
negativne ali nicelne diferen¢ne
napetosti (-dVv/dT ali 0dV/dT)
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+ Ko so baterije popolnoma
napolnjene in je polnilnik
priklju€en na napajanje, preklopi
na vzdrZevalno polnjenje. Baterije
lahko hrani$ v polnilnih rezah, ne
da bi se izpraznile.

Zascita z lo€enim varnostnim
¢asovnim stikalom in
temperaturnimi senzorji.
Zaznavanje baterij za enkratno
uporabo in poSkodovanih baterij.
Stanje polnjenja z dvobarvnim
indikatorjem LED za vsako rezZo.
Razdelek s prostorom za
shranjevanje do 8 baterij HR6/AA
in 4 dodatne baterije HRO3/AAA
v pokrovu. V reZe za shranjevanje
baterij HR6/AA lahko vstavi$ tudi
baterije HRO3/AAA.

Polnilnik lahko pritrdis$ na steno
z dvema odprtinama na hrbtni
strani.

Navodila za uporabo

* PriloZeni napajalni kabel poveZi

s polnilnikom in ga priklopi v
vti¢nico.

Baterije vstavi v polnilne reZe, pri
cemer upostevaj oznake polarnosti
(+/-)

Stanje indikatorja LED:

Bela LED lucka utripa: polnjenje
jevteku

Bela LED lucka sveti: polnjenje je
koncano

Utripa rdeca LED lucka: Napaka -
vstavljene baterijo niso polnilne,
so poskodovane, pretople ali
prehladne ali pa niso namescene
tako, kot kaZejo oznake polaritete.



* Za vzdrzZevalno polnjenje med
shranjevanjem mora biti polnilnik
priklju€en v vti¢nico.

* Pred ¢iS€enjem ali kadar polnilnika
ne uporabljas, ga izkljuci iz
vti¢nice.

Dobro je vedeti

Popolnoma nove zac¢nejo
optimalno delovati po 2 do 3 ciklih
polnjenja.

Normalno je, da se baterije med
polnjenjem segrejejo, po koncu
polnjenja pa se postopoma
ohladijo.

Cas polnjenja se lahko razlikuje
glede na kapaciteto baterije,
stopnjo napolnjenosti, starost
baterije in temperaturo okolice.
Delovna temperatura polnilnika:
od 0°Cdo 40 °C.

Shrani navodila za kasnejSo
uporabo.

POPRAVILO IZDELKA

I1zdelka nikoli ne popravljaj sam/-a,
saj se lahko z odpiranjem ali
odstranjevanjem pokrova izpostavis
visoki napetosti ali drugim
nevarnostim.

Tehnicni podatki

Model: E2032 LITOSFAR

Vhod: 100-240 V AC, 0.09 A

Izhod: AA1.5V; 0,24 Ax 8
AAA1.5V;0.1AXx 8

Priporo€ene vrste baterij:
LADDA polnilna baterija,
LADDA polnilna baterija AAA

V SKLADU Z UL STD.1310 IZPOLNJUJE
CSA STD. C22.2 NO.223-M91

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: .
Box 702, SE-343 81 Almhult,
SVEDSKA

3

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

hi¢
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Znak s precrtanim izvle¢nim
zabojnikom pomeni, da izdelek ne
spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci
oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.
Z loCevanjem odpadkov se zmanj3a
koli¢ina odpadkov v seZigalnicah

in na smetis¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje
in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.
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Tirkce

UYARI

Bu cihaz, 8 yasindan buyuk
cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Ayrica fiziksel, duyusal veya

zihinsel yetenekleri azalmis veya
bilgi eksikligi olan kisiler, cihazin
glvenli bir sekilde kullanilmasi ve
tehlikeleri anlamasi konusunda
onlarin givenliginden sorumlu

bir kisi tarafindan yeterli denetim
veya kullanim egitimi verilmisse, bu
kisiler tarafindan da kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim
olmayan cocuklar tarafindan
yapiilmamahdir.

DiKKAT

* Temizlemeden 6nce veya
kullanilmadiginda sarj cihazini
prizden cikariniz.

Sarj cihazini temizlerken nemli bir
bez kullaniniz. Suya batirmayiniz.
Yaralanma riski vardir. Elektrik
carpmasi riski vardir. Sadece i¢
mekan kullanimina uygundur.
Yalnizca minimum kapasitesi
500mAh (AAA) veya 1000mAh (AA)
olan Nikel-Metal Hidrit tipi sarj
edilebilir pilleri sarj ediniz.

SARJ EDILEMEYEN PILLERi SARJ
ETMEYIN.

Hasar gérmus pilleri sarj
etmeyiniz.

Uriin ézellikleri

+ 8 ayri sarj yuvasl.

+ 8 adede kadar sarj edilebilir pili
sarj edin ve saklayin.

Her yuvaya hem HR6/AA hem
de HRO3/AAA sarj edilebilir pil
sigabilir.
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« Sarj bireysel eksi delta veya sifir
delta voltaj sensorleriyle (-dV/dT
veya 0dV/dT) sonlandirilir.

Piller tamamen sarj edildikten

ve sarj cihazi agik kaldiktan

sonra yavas sarja geger. Piller
sarj yuvalarinda bosalmadan
saklanabilir.

Emniyet zamanlayicisi ve sicaklik
sensdrlerini ayirarak guvenlik
saglayiniz.

Sarj edilemeyen ve hasar gdrmas
batarya tespiti.

Her yuva igin 2 renkli LED
gostergeli sarj durumu.

Kapagin igindeki saklama
bdélmesinde 8 adede kadar HR6/AA
pil ve 4 HRO3/AAA ek pil saklayin.
HR6/AA depolama yuvalarina
HRO3/AAA piller de takilabilir.
Arkasinda bulunan iki adet
anahtar deligi ile sarj cihazini
duvara monte etmek miumkuandar.

Calistirma talimatlari
+ Verilen elektrik kablosunu sarj
cihaziyla baglayin ve fisini prize
takin.
Kutuplama goéstergelerine
(+/-) gore pilleri sarj yuvalarina
yerlestirin.
» LED gostergesi durumu:
Yanip sénen beyaz LED: Sarj islemi
devam ediyor
Surekli yanan beyaz LED: Sarj
islemi tamamlandi
Yanip sénen kirmizi LED: Hata
- takil piller sarj edilemez,
hasarli, cok yuksek veya ¢ok
dusulk sicakliga sahip veya piller
kutup isaretlerine uygun olarak
baglanmamis.



* Yavas sarjin depolama sirasinda
calismasi igin sarj cihazinin elektrik
prizine bagli olmasi gerekir.

+ Temizlemeden 6nce veya
kullanilmadiginda sarj cihazini
prizden cikarin.

Bilmekte fayda var

Yepyeni piller, pil performansini
optimize etmek icin 2-3 kez sarj ve
kullanim déngusune ihtiyac duyar.
Pillerin sarj sirasinda 1sinmasi
normaldir ve sarj sonrasinda yavas
yavas soguyacaktir.

Sarj suresi, farkli pil kapasitelerine,
kalan sarja, pil yasina ve cevredeki
sicakliga bagl olarak degisiklik
gosterebilir.

Sarj cihazi calisma sicakhg:

0°Cila 40°C.

Bu kilavuzu daha sonra kullanmak
lizere saklayiniz.

URUN BAKIMI

Kapaklarin agiimasi veya sékulmesi
sizi tehlikeli voltaj noktalarina
goétlrebileceginden veya diger
risklere maruz birakabileceginden,
bu Urini kendiniz tamir etmeye
calismayiniz.

Teknik bilgi

Model: E2032 LITOSFAR

Girig: 100-240VAC, 0.09A

Cikig: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA15V,0.1Ax 8

Tavsiye edilen pil tiirleri:
LADDA sarj edilebilir pil AA,
LADDA sarj edilebilir pil AAA

CSA STD'YE BELGELENDIRILEN
UL STD.1310'E UYGUNLUK C22.2
NO.223-M91.

Uretici: IKEA, isveg AB

Adres:
Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG

3

Sadece i¢ mekan kullanimina
uygundur

)i¢

|

Uzerinde carpi isareti bulunan
tekerlekli ¢cop kutusu sembold,

o Urtnln ev atiklarindan ayri
olarak ¢ope atilmasi gerektigini
belirtir. Uriin, ¢cdpe atiimasi
gerektiginde geri donusim igin
yerel cevre dizenlemesi kurallarina
uygun olarak ¢ope veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip trlnlerin dogru

bir sekilde ¢ope atiimasi, yakma
veya depolanma icin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan
sagligi ve cevre Uzerindeki olasi
olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi
icin, IKEA magazasi ile irtibata
geciniz.
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Bahasa Indonesia

PENTING

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak berusia 8 tahun ke atas dan
orang-orang dengan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental yang berkurang
atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan dalam pengawasan
atau yang sudah diberikan panduan
tentang penggunaan alat dengan
cara yang aman dan memahami
risiko bahaya yang ada oleh orang
yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak
tidak boleh bermain dengan alat ini.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

PERINGATAN

Putuskan sambungan pengisi daya
dari stopkontak sebelum dibersihkan
atau saat tidak digunakan.

Gunakan kain lembap saat
membersihkan pengisi daya. Jangan
merendam ke dalam air .

Hanya digunakan di dalam ruangan .
Hanya isi daya baterai isi ulang jenis
Ni-MH dengan kapasitas minimum
500mAh (AAA) atau 1000mAh (AA).
JANGAN COBA MENGISI BATERAI
YANG TIDAK DAPAT DIISI ULANG.
Jangan mencoba mengisi daya
baterai yang sudah rusak.

Fitur produk

+ 8 slot pengisian individu.

Isi daya dan simpan hingga 8 buah
baterai isi ulang.

Setiap slot dapat memuat baterai isi
ulang HR6/AA atau HRO3/AAA.
Pengisian diakhiri oleh delta minus
individu atau deteksi tegangan delta
nol (-dV/dT atau 0dV/dT) .
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Risiko Cedera. Risiko Sengatan Listrik.

+ Setelah baterai terisi penuh dan
pengisi daya tetap menyala, itu akan
masuk ke pengisian daya tetesan.
Baterai dapat disimpan di slot
pengisian daya tanpa pengosongan.
Pengaman dengan timer pengaman
yang terpisah dan sensor suhu.
Deteksi baterai yang tidak dapat diisi
ulang dan rusak .

Status pengisian daya dengan

indikator LED 2 warna untuk setiap

slot.

+ Simpan hingga 8 baterai HR6/AA
dan 4 baterai tambahan HR03/AAA
di kompartemen penyimpanan di
dalam tutupnya. Slot penyimpanan
HR6/AA juga dapat memuat baterai
HRO3/AAA.

» Dimungkinkan untuk memasang
pengisi daya di dinding dengan dua
lubang kunci yang terletak di bagian
belakang.

Instruksi pengoperasian

* Hubungkan kabel daya yang
disediakan dengan pengisi daya dan
tancapkan ke stopkontak .
Masukkan baterai ke dalam slot
pengisian sesuai dengan indikasi
polaritasnya (+/-).

+ Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian
sedang berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian
selesai.

LED merah berkedip: Kesalahan -
baterai yang dimasukkan tidak dapat
diisi ulang, rusak, memiliki suhu
terlalu tinggi atau terlalu rendah
atau baterai tidak tersambung sesuai
dengan indikasi polaritas.

Pengisi daya harus disambungkan
ke stopkontak agar pengisian

daya tetesan berfungsi selama
penyimpanan.



+ Putuskan sambungan pengisi daya
dari stopkontak sebelum dibersihkan
atau saat tidak digunakan.

Penting untuk diketahui

Baterai baru membutuhkan 2
hingga 3 kali siklus pengisian dan
penggunaan untuk mengoptimalkan
kinerja baterai.

Adalah normal jika baterai menjadi
panas selama pengisian dan secara
bertahap baterai akan menjadi
dingin setelah pengisian selesai.
Waktu pengisian daya dapat
bervariasi berdasarkan kapasitas
baterai yang berbeda, sisa daya, usia
baterai, dan suhu di area sekitar.
Suhu pengoperasian pengisi daya:
0°C hingga 40°C.

Simpan manual ini untuk
penggunaan di masa mendatang.

PELAYANAN PRODUK

Jangan mencoba memperbaiki sendiri
produk ini, karena membuka atau
melepas penutup dapat membuat
Anda tersengat listrik tegangan tinggi
atau risiko lainnya.

Data teknis

Model: E2032 LITOSFAR

Input: 100-240VAC, 0.09A

Output: AA 1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Rekomendasi tipe baterai:
Baterai isi ulang LADDA AA,
baterai isi ulang LADDA AAA

SESUAI UNTUK UL STD.1310
BERSERTIFIKASI UNTUK CSA STD. C22.2
NO.223-M91

Pabrik: IKEA of Sweden AB

Alamat: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDIA

3

Hanya untuk penggunaan dalam
ruangan

)i¢

Simbol roda bin bertanda silang
menunjukkan bahwa item tersebut
harus dibuang secara terpisah dari
limbah rumah tangga. Item ini

harus diserahkan untuk daur ulang
sesuai dengan peraturan lingkungan
setempat untuk pembuangan
limbah. Dengan memisahkan item
yang ditandai dari limbah rumah
tangga, anda akan membantu
mengurangi volume sampah yang
dikirim ke insinerator atau isi tanah
dan meminimalkan potensi dampak
negatif terhadap kesehatan manusia
dan lingkungan. Untuk informasi lebih
lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.
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Bahasa Malaysia

AMARAN

Alatan ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun

ke atas dan orang-orang dengan
kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka telah diberi
pengawasan atau arahan tentang
penggunaan alatan secara selamat
dan memahami bahaya yang terlibat
oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka.
Kanak-kanak tidak boleh bermain
dengan alatan ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

PERINGATAN

Cabut pengecas daripada salur
keluar kuasa sebelum dibersihkan
atau apabila ia tidak digunakan.
Gunakan kain lembap semasa
membersihkan pengecas. Jangan
direndam di dalam air.

Risiko Kecederaan. Risiko Kejutan
Elektrik. Kegunaan dalam sahaja.

. Cas hanya bateri dapat dicas
semula jenis Ni-MH dengan kapasiti
minimum 500mAh (AAA) atau
1000mAh (AA).

JANGAN CUBA UNTUK MENGECAS
BATERI YANG TIDAK DAPAT DICAS
SEMULA.

Jangan cuba mengecas bateri yang
rosak.

Ciri-ciri produk

+ 8 slot pengecasan berasingan.

* Mengecas dan menyimpan sehingga
8 biji bateri dapat dicas semula.

+ Setiap slot boleh muat kedua-dua
bateri dapat dicas semula HR6/AA
atau HRO3/AA.
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Pengecasan ditamatkan masing-
masing oleh pengesan voltan minus
delta atau zero delta

(-dV/dT or 0dV/dT).

Selepas bateri dicas sepenuhnya dan
pengecas masih berkuasa, ia akan
masuk ke dalam mod pengecasan
perlahan dan berterusan. Bateri
boleh disimpan di dalam slot
pengecasan tanpa menyahcas.
Keselamatan oleh penentu masa
keselamatan dan pengesan suhu
yang berasingan.

Pengesanan bateri tidak dapat dicas
semula dan rosak.

Status pengecasan dengan petunjuk
LED 2 warna untuk setiap slot.
Menyimpan sehingga 8 bateri
tambahan HR6/AA dan 4HR03/AAA di
dalam kompartmen storan di dalam
penutup. Slot storan HR6/AA boleh
juga muat bateri HRO3/AAA.
Pengecas boleh dipasang pada
dinding menggunakan dua lubang
kunci yang terdapat di bahagian
belakang.

Arahan pengendalian

» Sambungkan kord kuasa yang
disediakan dengan pengecas dan
palamkannya ke dalam salur keluar
kuasa.

Masukkan bateri ke dalam slot
pengecasan mengikut penunjuk
kekutuban (+/-) lihat rajah 1.

Status penunjuk LED:

LED putih berdenyut: Pengecasan
sedang berlangsung.

LED putih kekal menyala: Pengecasan
selesai.

LED berkelip merah: RALAT - bateri
yang dimasukkan bukan yang dapat
dicas semula, rosak, suhu terlalu
tinggi atau terlalu rendah atau
bateri tidak bersambung mengikut
penunjuk kekutuban.



Pengecas hendaklah bersambung
pada salur keluar kuasa untuk
pengecasan perlahan dan berterusan
untuk berfungsi semasa penstoran.
Cabut pengecas daripada salur
keluar kuasa sebelum dicuci atau
apabila ia tidak digunakan.

Maklumat memanfaatkan

Bateri yang benar-benar baharu
memerlukan 2 sehingga 3 kali
pengecasan dan kitaran pengunaan
bagi mengotimumkan prestasi
bateri.

+ Adalah biasa bagi bateri menjadi
panas semasa dicas dan ia lama
kelamaan menyejuk selepas
pengecasan selesai.

Masa pengecasan mungkin berubah-
ubah berdasarkan kapasiti bateri
yang berbeza-beza, cas berbaki,
hayat bateri dan suhu di kawasan
persekitaran.

Suhu operasi pengecas:

0°C hingga 40°C.

Simpan manual ini untuk kegunaan
pada masa hadapan.

MENSERVIS PRODUT

Jangan cuba membaiki produk

ini sendiri, kerana membuka atau
menanggalkan sarung boleh
mendedahkan anda kepada titik voltan
yang berbahaya atau lain-lain risiko.

Data teknikal

Model: E2032 LITOSFAR

Input: 100-240VAC, 0.09A

Output: AA1.5V, 0.24A x 8
AAA 1.5V, 0.1Ax 8

Jenis bateri yang disyorkan:

Bateri AA dapat dicas semula LADDA,
bateri AAA dapat dicas semula LADDA
MEMATUHI PERAKUAN USL STD.1310
HINGGA CSA STD. €22.2 NO.223-M91

Pengilang: IKEA Sweden Sweden

Alamat: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDE

{3

Penggunaan dalam bangunan
sahaja

hi¢

Simbol roda berpangkah menunjukkan
item ini harus dilupuskan berasingan
daripada bahan buangan isi rumah.
Item ini sepatutnya diserahkan

untuk dikitar semula selaras dengan
peraturan alam sekitar tempatan
untuk pelupusan sampah. Dengan
mengasingkan item bertanda daripada
bahan buangan isi rumah, anda akan
membantu mengurangkan jumlah
bunagan yang dihantar ke tapak
pelupusan dan meminimumkan

kesan negatif yang berpotensi ke atas
kesihatan manusia serta alam sekitar.
Untuk maklumat lanjut, hubungi
gedung IKEA anda.
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